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По специальному 
тарифу
В рамках субсидированной 
программы перевозок мы 
запустили рейсы по маршруту 
Пенза — Екатеринбург.

Полёты в административный 
центр Свердловской области вос-
требованы как среди туристов, 
так и в рамках деловых поездок. 

Екатеринбург интересен велико-
лепными памятниками архитек-
туры, насыщенной культурной 
жизнью и шопингом (по количе-
ству торговых центров столица 
Урала опережает все российские 
города). 

На воздушной линии эксплуа-
тируются лайнеры Superjet 100 
в моноклассе — 100 мест по та -

рифу Эконом. Полёты выполня-
ются раз в неделю по средам.

Согласно зимнему распи-
санию дополнительные рейсы 
из Пензы по субсидированному 
тарифу совершаются и в Север-
ную столицу. Воздушные суда 
вылетают в Санкт-Петербург 
по средам, пятницам и воскре-
сеньям.

Единое 
пространство 
качества 
Обслуживая пассажиров 
всех собственных рейсов, 
вылетающих из Пулково, 
мы создаём единый 
формат качества услуг, 
предоставляемых в базовом 
аэропорту «России» в Санкт-
Петербурге.

Наши коллеги по назем-
ному обеспечению перевозок 
приступили к регистрации, 
контролю посадки на рейсы 
и высадки прилетевших пас-
сажиров, а также к сопровож-
дению детей, путешествую-

щих без родителей. «Россия» 
самостоятельно обслуживает 
рейсы не только по внутри-
российским маршрутам, 
но и на международных 
направлениях из Северной 
столицы. Это важно  для луч-
шего контроля над качеством 
предоставляемых услуг пасса-
жирам, совершающим перелёт 
транзитом через Санкт-Петер-
бург. К тому же зачастую это 
экономически более эффек-
тивно, так как сокращаются 
издержки, а значит, мы можем 
предложить гостям наших рей-
сов билеты по более низкой 
стоимости.

7

Привлекательные рейсы
Наша маршрутная сеть Сибирского авиатранспортного узла 
стремительно развивается.

В зимнем сезоне авиакомпания «Россия» предлагает 
доступные тарифы для путешествий из Красноярска 
в Ханты-Мансийск, Сургут, Владивосток, Челябинск, Читу 
и Магадан.

Данные регионы очень привлекательны для делового 
и событийного туризма. Занимательные маршруты в нацио-
нальных парках Уральских гор, буддистские храмы Забай-
кальского края, дикие гористые ландшафты Магаданской 
области, гастрономические фестивали Приморья — каждый 
уголок готов предложить путешественникам что-то инте-
ресное.

Рейсы из Красноярска по данным направлениям отправ-
ляются два раза в неделю.

Маршруты входят в перечень субсидируемых, то есть 
авиабилеты продаются по тарифам с ограничением стоимо-
сти. Это станет дополнительной возможностью спланировать 
увлекательное путешествие и стимулом к развитию взаимо-
действия между регионами.

Пошли на пятый 
миллион
Авиакомпания «Россия» перевезла 
четырёхмиллионного пассажира 
из калининградского аэропорта 
Храброво. 

Им стал Николай Божков. Путе-
шественник получил памятный адрес 
от губернатора Калининградской области 
Антона Алиханова, сертификат на перелёт 
рейсом авиакомпании «Россия», сертифи-
кат на обслуживание в VIP-зале аэропорта 
Храброво, а также набор сувениров.

Такой показатель стал рекордом 
в истории воздушной гавани Калинингра-
да. Сегодня Храброво — один из самых 
быстрорастущих российских аэропор-
тов. Воздушный транспорт — главный вид 
сообщения между регионом и основной 
частью РФ. Всё больше путешественни-
ков выбирает нашу авиакомпанию для 
перелётов в самый западный регион 
страны. Область предлагает разнообраз-
ный досуг вне зависимости от времени 
года: экологический туризм в нацио-
нальном парке «Куршская коса», знаком-
ство с богатой историей Калининграда 
в рамках экскурсий по городу или отдых 
на пляжах побережья Балтийского моря.

Алмазная и угольная столицы 
Маршрутная сеть «России» из Красноярска 
пополнилась новыми направлениями — Нерюнгри 
(Чульман) и Мирный. 

Рейсы в города Республики Саха (Якутия) 
из Сибирского авиатранспортного узла отправляют-
ся два раза в неделю. Мы выполняем полёты по этим 
маршрутам на отечественных лайнерах Superjet 100 
в моноклассе — 100 мест Эконом.

Республика Саха — крупнейший по площади 
субъект Российской Федерации, что подчёркива-
ет значение воздушного транспорта для развития 
региона. Это территория с богатейшей минераль-
но-сырьевой базой. Приоритет развития — освоение 
месторождений угля (Нерюнгринский район) и алма-
зов (Мирнинский район). 

Путешествуя по республике, можно побывать 
на полюсе холода, увидеть уникальные Ленские 

столбы, отведать необычные блюда национальной 
кухни, познакомиться с традиционными якутскими 
обрядами и ощутить головокружение, глядя в гигант-
скую воронку алмазного карьера «Мир».

Субсидируемый тариф на авиаперевозки 
по этим маршрутам позволит гостям наших рейсов 
комфортно спланировать перелёт и сделает путеше-
ствие более доступным.
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Нихао1, Пекин!
Рады сообщить вам, что мы 
приступили к выполнению 
прямых регулярных рейсов 
в Пекин из Владивостока, 
Красноярска и Иркутска.

Из Владивостока четыре рей-
са в неделю отправляются на лай-
нерах Superjet 100 в двухклассной 
компоновке (Эконом и Комфорт). 
Из Красноярска — три рейса 

в неделю на Boeing 737 в классе 
Эконом, из Иркутска — четыре 
рейса в неделю на воздушных 
судах Superjet 100, доступны 
тарифы Эконом и Бизнес.

Пекин стал вторым городом 
КНР на карте маршрутов нашей 
авиакомпании. Столица Под-
небесной привлекает туристов 
со всего мира своей удивитель-
ной архитектурой, атмосферны-

ми чайными церемониями и свое-
образной культурой. Посетить 
главный мегаполис Китая также 
можно, отправившись рейсами 
«России» из Санкт-Петербурга, 
Москвы (Шереметьево), Сочи 
и других городов с удобной пере-
садкой в Красноярске, Иркутске 
и Владивостоке.

1 Здравствуй.

Удивительная Шри-Ланка
Летим вместе с «Россией» в край чистейших пляжей 
и самобытной культуры!

Наша авиакомпания приступила к выполнению регуляр-
ных рейсов из Москвы (Шереметьево) в Коломбо. Полёты 
выполняются на лайнерах Boeing 777 четыре раза в неделю 
с возможностью выбора тарифов Эконом и Бизнес.

Период с января по март считается лучшим для отдыха 
на Шри-Ланке. В это время здесь сухо и жарко. Путеше-
ственники приезжают сюда, чтобы насладиться ароматным 
чаем всевозможных сортов, попробовать традиционные 
ланкийские специи и экзотические фрукты, увидеть 
уникальные деревянные маски ручной работы и, конечно, 
прочувствовать теплоту дружелюбных хозяев острова.

Практически каждый курорт Шри-Ланки подходит 
для активного отдыха — сёрфинга, снорклинга, парусных 
видов спорта. А размеры острова позволяют увидеть все 
исторические достопримечательности за одну поездку.

Н О В О С Т И  А В И А К О М П А Н И И



10 R Flight ~ 01 / 2024

РЕ
КЛ

А
М

А
. А

О
 «

А
ВИ

А
КО

М
П

А
Н

И
Я

 “
РО

С
С

И
Я

”»
, 1

96
21

0
, С

А
Н

КТ
-П

ЕТ
ЕР

БУ
РГ

, У
Л

. П
И

Л
О

ТО
В,

 Д
. 1

8/
4,

 О
ГР

Н
 1

11
78

47
0

25
28

4.
 Ф

О
ТО

: 
А

РХ
И

В 
П

РЕ
С

С
-С

Л
УЖ

Б

Покоряй вершины 
с «Россией»!
Традиционно в горнолыжный 
сезон мы бесплатно перевозим 
снаряжение для зимнего спорта.

Мы знаем, что любители 
снежных активностей предпочи-
тают брать в поездку свой спорт-
инвентарь. Поэтому авиаком-
пания «Россия» предоставляет 
дополнительное место бесплат-
ного багажа для провоза одного 
комплекта горнолыжного или 
сноубордистского снаряжения. 
В этом сезоне акция действует 
до 15 апреля 2024 года.

Горнолыжник на рейсах «Рос-
сии» получает возможность бес-
платной перевозки одной пары 
лыж и одной пары лыжных палок 
в чехле и/или одной пары лыжных 

ботинок, упакованной 
отдельно. Сноуборди-
сту разрешено взять 
с собой в качестве 
бесплатного багажа 
в едином чехле или 
по отдельности один 
сноуборд и одну пару 
ботинок для сноу-
борда.

Маршрутная 
сеть авиакомпании 
включает города, где 
широко представ-
лены горнолыжные 
курорты: Новокузнецк 
(Шерегеш), Апатиты («Большой 
Вудъявр»), Красноярск («Бобро-
вый лог»), Минеральные Воды 
(Приэльбрусье, Архыз, Дом-
бай), Сочи (Красная Поляна, 

«Роза Хутор»), Южно-Сахалинск 
(«Горный воздух»). Мы рады стать 
вашим проводником в мир бело-
снежных склонов для покорения 
новых вершин!

Горнолыжный 
сезон 
в Хибинах
Для любителей активного 
зимнего отдыха мы запустили 
дополнительные рейсы 
из Санкт-Петербурга 
в Хибины Мурманской 
области.

Крупнейший горный мас-
сив на Кольском полуострове 
интересен не только поклон-
никам зимних видов спорта, 
но и охотникам за северным 
сиянием. Туристы ценят реги-
он за оптимальные климати-
ческие условия и развитую 
инфраструктуру. 

На воздушной линии 
Санкт-Петербург — Кировск 
(Апатиты) эксплуатирует-
ся отечественный лайнер 
Superjet 100 в моноклассной 
компоновке (на некоторых 
рейсах есть возможность 
выбора тарифа Комфорт). 
Увеличение частоты полё-
тов позволит удовлетворить 
повышенный спрос на авиапе-
ревозки, ведь Хибины славят-
ся самым продолжительным 
горнолыжным сезоном среди 
отечественных курортов.

Н О В О С Т И  А В И А К О М П А Н И И
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Н А Ш А  К О М А Н Д А

Представляем вам новые рассказы наших коллег — 
работников авиакомпании «Россия», которая в этом 
году отметит свой 90-летний юбилей. Пути этих людей 
в авиацию были разными: кто-то с детства мечтал 
о небе, в судьбу других вмешался случай. Но сегодня 
каждый из них — важное звено в ежедневной 
и непростой работе сплочённого коллектива и очень 
дружной команды. Одни ведут суда по бескрайним 
просторам, другие предоставляют качественный 
сервис, заботятся о путешественниках на земле 
и в воздухе. А вместе они — большая семья из 7 тысяч 
человек, имя которой «Россия». 

Быть в команде «России» — 
быть на высоте!

ИГОРЬ ПОГОДИН,  
заместитель директора 
центра планирования

Вся моя карьера связана с авиацией. 
Последние восемь лет я работаю 
в центре планирования экипажей 
нашей замечательной авиакомпании.

В школе моим любимым предме-
том была математика. Это пригоди-
лось мне во время учёбы в авиаци-
онном университете, где нас учили 
применять точные науки для решения 
практических задач в области управ-
ления производством. 

ИЛЬЯ ПОЗДНЯКОВ,  
ведущий инженер участка 
ремонта конструкции ВС

В детстве я мечтал стать юристом 
и защищать людей от несправедливо-
сти. Но позже заинтересовался авиа-
цией и понял, что хочу идти в этом 
направлении.

К дружному коллективу авиа-
компании «Россия» я присоединился 
в 2018 году. Моя работа заключается 
в организации рабочих процессов 
по ремонту конструкции воздушных 
судов, таких как Airbus A319, A320, 
Boeing 737, Superjet 100. Также наш 
участок занимается ремонтом лако-
красочного покрытия, нанесением 
ливрей и различных наклеек на ком-
поненты лайнеров. Не так давно 
мы «одевали» самолёт Superjet 100 
«Калуга» в ливрею, представленную 
совместно с Государственным Эрми-
тажем. Это непростая и кропотливая 
работа, но все сложности забывают-
ся, когда видишь результат. Я горжусь, 
что причастен к этому проекту, при-
званному распространять знания 
о культуре, искусстве и истории 
нашей страны. 

Работа научила меня быть акку-
ратным и ответственным. Человек 
моей профессии должен уметь решать 
вопросы в режиме многозадачности, 
оперативно выполнять поставленные 
задачи и быть при этом очень внима-
тельным.

Чтобы оставаться полным сил 
и энергии, нужно хорошо отдыхать. 
Я люблю проводить свободное время 
на природе, увлекаюсь рыбалкой. 
Недавно открыл для себя прогулки 
по экотропам. Они позволяют соче-
тать активный отдых на свежем возду-
хе с экологическим просвещением.

Люди, не связанные с небом, даже 
представить себе не могут, что такое 
график работы пилота или бортпро-
водника. С точки зрения экипажа — 
это последовательность рейсов, 
обучений, медицинских комиссий 
и периодов отдыха. С точки зрения 
специалиста по планированию — 
сложная многоуровневая структура, 
состоящая из огромного количества 
взаимосвязанных элементов.

В шахматах есть оценочное число 
минимального количества неповто-
ряющихся партий. Оно больше, чем 
количество атомов во Вселенной! Это 
число рассчитано для 64-клеточного 
поля и тридцати двух фигур. Мы же 
работаем с тысячами фигур, если 
под ними понимать те самые рейсы, 
обучения, медицинские комиссии 
и периоды отдыха. Вместо шахмат-
ных правил у нас строгие регламен-
ты и нормативы, так что «ладьёй 
по диагонали» при всём желании ход 
не сделаешь, как и в шахматах.

Конечно, это в какой-то сте-
пени преувеличенное сравнение, 
но словосочетание «многоходовая 
комбинация» для каждого специа-
листа по планированию наполнено 
большим смыслом. А вот что отличает 
нашу работу от шахмат: мы стара-
емся сделать так, чтобы все рейсы 
были максимально справедливо 
распределены между работниками 
в тех рамках, которые устанавливает 
законодательство.
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«Владивосток заинтересовал меня ещё в далёком 2012 году, 
когда моя знакомая — волонтёр-переводчик — вернулась 
с Азиатско-Тихоокеанского саммита и в красках рассказала, 
чем поразил её Приморский край.

Действительно, Владивосток — особый город, не похо-
жий ни на один другой. Чтобы добраться до него, надо пре-
одолеть тысячи километров. Из-за разности часовых поясов 
создаётся впечатление, что ты вовсе не в России. Вот такая 
у нас огромная страна!

Меня поразили невероятно красивые заливы Тихого оке-
ана и два необычных вантовых моста. Со смотровой площад-
ки на сопке Орлиное Гнездо я полюбовалась панорамными 
видами города и бухтой Золотой Рог, прокатилась на фуни-
кулёре, пешком прогулялась по набережной с красивыми 
кораблями.

Исполнилась и моя давняя мечта — я побывала на одном 
из старейших на Дальнем Востоке маяке Эгершельд. С ним 
связаны многочисленные легенды, горожане считают его 
местом силы. Говорят, зимой сюда приплывают нерпы. Здесь 
можно сделать волшебные фотографии, посидеть на камне, 
вглядываясь в даль, подышать солёным ветром…

Мне также удалось увидеть исчезающее чудо — бухту 
Стеклянную. Стеклянный пляж Уссурийского залива — 

Вероятно, каждый из нас ищет в путешествии 
что-то своё. Но все мы так или иначе 
мечтаем о новых впечатлениях, знакомствах, 
положительных эмоциях. В жизни любого 
человека наверняка была поездка, которая 
запомнилась надолго, пополнив копилку тёплых 
воспоминаний. Мы продолжаем публиковать 
в бортовом издании R Flight рассказы наших 
читателей о самых увлекательных путешествиях.

ВЛАДИВОСТОК: 
ОТ МЕЧТЫ — К ЦЕЛИ 
ОЛЬГА МАЛЮГИНА

Принять участие в конкурсе очень 
просто: нужно направить историю 

о вашем незабываемом путешествии в лич-
ном сообщении нашему сообществу «ВКон-
такте» @rossiya_airlines, сопроводив рассказ 
фотографиями, сделан-
ными во время поездки. 
Из присланных работ 
жюри, в состав которого 
входят работники нашей 
авиакомпании и сотруд-
ники редакции R Flight, 
выберет лучшие. 

Срок проведения конкурса с 01.10.2023 по 31.03.2024. 
С информацией об организаторе конкурса, о правилах его 
проведения, о количестве призов или выигрышей, сроках, 
месте и порядке их получения можно ознакомиться на сай-
те www.rossiya-airlines.com. 18+

результат деятельности человека. 
Сюда долгие годы сбрасывали отходы, 
в том числе старую посуду, кафельную 
плитку и стекло. Свалку закрыли, 
а море продолжало годами полировать 
стёкла, которые сейчас выглядят как 
разноцветные леденцы. За последние 
двадцать лет несколько сильных тайфу-
нов обрушилось на этот пляж, поэтому 
стекла стало значительно меньше, 
однако полностью смыть цветные кам-
ни морю не удалось.

Побывав в этой отдалённой точке 
страны, я словно попала в портал 
между Европой и Азией. Приморский 
край — это не только первоздан-
ная природа и заповедные места, 
но и настоящий гастрономический 
рай! А ещё здесь живут прекрасные 
люди с невероятной энергетикой, кото-
рым посчастливилось родиться там, где 
солнце восходит раньше».
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 В от уже несколько лет эксперт-

ный совет с пристрастием 
выбирает очередную новогод-

нюю столицу. В этом году почётное 
звание отдано древнему Суздалю. 
Статус налагает и определённые обя-
зательства: праздничная программа 
должна не только быть насыщенной, 
но и отражать историю, своеобразие 
и богатые традиции города. У Суздаля 
сошлось всё. В 2024 году этот красивей-
ший город Золотого кольца отмечает 
1000-летний юбилей. Здесь сохрани-
лось почти 40 храмов, 18 колоколен, 
пять монастырей и 307 гражданских 
построек со статусом памятников. 
Празднование годовщины столицы 
Ростово-Суздальского княжества нача-
лось ещё в декабре и будет продол-
жаться на протяжении всего года. 

Но пока лежит пушистый снег, 
всё в Суздале дышит новогодним 
весельем. Главная точка притяже-
ния — Торговая площадь. Её центр 
по традиции заняла новогодняя ёлка, 
рядом с ней — большая сцена. В Тор-

говых рядах, которым исполнилось 
200 лет, гостей угощают щучьими 
котлетами и медовухой, с колокольни 
Спасо-Евфимиева монастыря разда-
ётся знаменитый суздальский звон, 
а краснощёкая детвора летит на сан-
ках с горки Суздальского кремля. 

Ч Т О
Суздаль • Сочи • Карелия • 

Ленинградская область
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П очти 55 километров за 5–6 ча-
сов — такова протяжённость 
и расчётное время прохожде-

ния нового туристического маршрута 
«10 лет олимпийского сияния Сочи», 
посвящённого юбилею Олимпийских 
игр — 2014. Экскурсия охватывает 
одиннадцать площадок в горном 
и прибрежном районах, главные 
из которых — Олимпийский парк 
и стадион «Фишт», где состоялась цере-
мония зажжения олимпийского огня 
и открытие XXII зимних Игр, а также 
спортивные объекты в Красной Поля-
не, на которых проходили соревнова-
ния по бобслею, скелетону и лыжному 
спорту. 

Исследовав памятные локации, 
можно отдаться забавам зимнего 
курорта: погулять в трёх сноупарках 
со снежными фигурами и стрит-ли-
ниями, полетать на воздушном 
шаре и параплане, скатиться с горы 
на тюбингах или снегоходах, посетить 
«Хаски-центр», съездить на оленью 
ферму. 

Будет чем заняться и болельщикам: 
в этом году в Сочи пройдут соревно-
вания по фрирайду и горным лыжам, 
а также финал Кубка России по сноу-
борду. Зима обещает быть жаркой! 

ЧТО  � Сочи
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О З аповедный фонд Карелии 
пополнится ещё одним объек-
том. Новый национальный 

парк площадью 14 тысяч гектаров 
поделён на три кластера: горы Ахви, 
Варгуно и Пиро; озеро Пизанец 
и гора Воттоваара — самая высокая 
точка Западно-Карельской возвы-
шенности. Комплекс давно известен 
инопланетными ландшафтами 
и пейзажами. Учёные рассчитывают 
подробнее изучить уникальное озеро 
Пизанец, образовавшееся в шестики-
лометровом тектоническом разломе. 
Точных данных о глубинах спрятан-
ного в девственных лесах водоёма 
до сих пор нет. Труднодоступность, 
значительная удалённость от насе-
лённых пунктов и прибрежный 
ландшафт привлекают сюда лишь 
самых отважных путешественников 
и скалолазов. Главные опасности, 
подстерегающие туристов-экстре-
малов, — неустойчивые валуны 
и не привыкшие к незваным гостям 
медведи. 

Любителям же альтернативной 
истории эти места знакомы благодаря 
священным камням сейдам и таин-
ственным мегалитическим сооруже-
ниям, созданным по меньшей мере 
4 тысячи лет назад. Самый известный 
объект — лестница в небо на Воттоваа-
ре, состоящая из тринадцати выруб-
ленных в скале ступеней, заканчиваю-
щихся у глубокого обрыва.

ЧТО  � Карелия
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только в 1990-е годы. Тогда же было 
решено не размениваться на новодел, 
а свезти из Вологодской и Архангель-
ской областей сохранившиеся избы 
конца XIX века. Разобранные на про-
нумерованные брёвна дома собрали 
уже на берегах Свири, поэтому каждая 
постройка здесь уникальна. 

Сарафанное радио быстро разнесло 
молву о русской деревне, и потянулись 
сюда вереницы туристов. Паломниче-
ство не убило дух старины и непереда-
ваемое ощущение покоя. Зато появи-
лись аутентичные гостевые домики, 
гостеприимные ремесленные дворы 
и сувенирные лавки.

ЧТО  � Ленинградская область

Н очь в поезде или 10 часов 
на машине занимает путь 
из Москвы в настоящую 

русскую сказку — в деревню Верхние 
Мандроги. Не так и много для того, 
чтобы оказаться в мире преданий 
и перезагрузиться. Когда-то здесь, 
на берегу реки Свири, поселились 
лесные язычники, охотники, рыбаки 
и судостроители — вепсы. При Петре I 
в этом краю бесчисленных мачтовых 
сосен и самых искусных плотников 
появилось множество судоверфей. 
Во время Великой Отечественной вой-
ны все двадцать девять дворов сгоре-
ли. Восстанавливать деревню начали 
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РАЗГОВОР
ПО ДУШАМ
Говорят, зимовать в чужом городе — это как 
остаться с ночёвкой у друзей. Петербург — 
именно такой друг. В этот город мы 
возвращаемся снова и снова. Зимой Санкт-
Петербург особенно душевен. Он напоит 
кофе, поставит хорошую музыку и укутает 
пледом из тёплых историй, открывшись 
с новой, незнакомой стороны. Так о чём 
можно поговорить с любимым городом, 
приехав к нему в гости зимой? 

Текст: Екатерина Фадеева
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О ФИГУРНОМ КАТАНИИ 
Каток — важная часть городской жизни 
зимнего Петербурга. Здесь назначают сви-
дания, играют в зимние игры и танцуют. 
Самый модный в городе каток — в Новой 
Голландии, самый атмосферный — на Ела-
гином острове (обязательно купите там 
пышек, они ничуть не хуже, чем на Боль-
шой Конюшенной), а самый культовый — 
«Каток у моря» в «Севкабель Порту». В Сев-
кабеле кроме катка стоит посетить и окрестности. В идеале — с аудиоэкскурсией 
об истории завода и общественного пространства. Она создана по живым расска-
зам петербуржцев и записана в рамках проекта «Голоса». 

«Каток у Флагштока» — самый новый и большой. С него открывается вид 
на залив, на здание «Лахта Центра» и на стадион «Газпром Арена». И, между про-
чим, кататься здесь можно не по кругу, а по дорожкам. 

О КНИГАХ
Книжные в Петербурге больше, чем просто магазины. Там можно встретиться 
с любимым писателем, послушать лекцию или увидеться с друзьями (во многих 
магазинах есть уютные кафе). Самый интеллектуальный книжный Петербурга — 
«Подписные издания» на Литейном, где продаются современная литература, аль-
бомы по искусству, толстые журналы. В мае по соседству с магазином открылся 
филиал «Академия», посвящённый редким букинистическим изданиям. В основе 
коллекции — книги из личных библиотек петербуржцев. 

О СОРТАХ КОФЕ
Санкт-Петербург — самый кофейный город России. Так повелось ещё со времён 
Петра I. Зимой бодрящего и согревающего напитка хочется особенно. Главное, 
пить его в правильных местах. В кофе-баре «Бонч» на Большой Морской интерье-
ры очень интересные — с панорамными окнами, винтажными лампами и дере-
вянной мебелью. Неудивительно, что именно сюда ходят фотографироваться 

1 Любимый петер-

буржцами и гостями 

города каток в «Сев-

кабель Порту»

2 Интерьер магазина 

«Подписные изда-

ния» на Литейном 

проспекте

1

2
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модные питерские блогеры. Кроме традиционной кофема-
шины в заведении используют модные кемекс, аэропресс 
и харио. 

В кафе Rene (до ремонта здесь было кафе «Зингер») 
в «Доме книги» помимо кофе варят горячий шоколад, 
а в питерской сети «Кофеварим» — самый вкусный в горо-
де кофе по-турецки. Здесь, кстати, стоит покупать кофе 
домой — в сети работают свои обжарщики. 

Наконец, главная точка на кофейной карте Петербур-
га — частный Музей кофе на Воскресенской набережной, 
рассказывающий об истории кофепития. В кофейне на вто-
ром этаже варят десятки видов кофе — от мягкого с кислин-
кой мексиканского до экзотического копи-лувака. Здесь же 
можно купить зёрна, взять мастер-класс у бариста или даже 
пройти целый курс, после которого есть неплохой шанс 
устроиться на работу. 

О СТАРЫХ ВЕЩАХ
Лучший способ погрузиться в историю города — подержать в руках вещи 
из прош лого. В Санкт-Петербурге таких возможностей более чем достаточно. 
Мекка любителей старины — рынок на Удельной — самая большая толкучка 
Европы, после парижского Сент-Уана. На базаре можно купить одежду, посуду, 
предметы интерьера, старинные часы, книгу воспоминаний А. Керн или остек-
леневшую бабочку. 

Среди завсегдатаев «Удельного» — молодые девушки, часами копающиеся 
в грудах одежды в поисках пиджака мечты, заядлые коллекционеры, приезжаю-
щие сюда каждые выходные с горящими ярче фонарей глазами, и бабушки, 
продающие старые вещи и отпускающие в адрес посетителей остроты: «Азартная 
дамочка!» или «Эх, молодёжь!».

О МУЗЫКЕ 
Петербург — столица не только классической музыки, но и джаза. Это един-
ственный российский город, где есть джазовая филармония. В самом старом 
питерском джаз-клубе JFC в тёплой «ламповой» атмосфере играют современные 
джаз-коллективы. И конечно, не будем забывать про старый добрый рок. В клу-
бе-музее «Котельная Камчатка» можно взглянуть на личные вещи Виктора Цоя 

3 На рынке на Удель-

ной продаются рари-

тетные виниловые 

пластинки

4 Чашечка креп-

кого ароматного 

кофе — то, что нужно 

в морозный день

Г Д Е  � Санкт-Петербург
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и Александра Башлачёва, послушать местные коллективы, 
исполняющие каверы на песни из кинофильмов и соб-
ственные сочинения. 

А в лютеранской церкви Святой Екатерины вы при-
коснётесь к истории «Аквариума» и «ДДТ». Но звучит здесь 
и старинная органная музыка. В советские годы в этом 
здании располагался филиал студии «Мелодия», где записы-
вались знаменитые рок-группы, а сегодня — Петербургская 
студия грамзаписи. 

Если вы интересуетесь историей рока, загляните 
в «Рэдиссон Ройал», где в 1980-е располагалось кафе «Сай-
гон», в котором встречалась легендарная питерская публика — от Сергея Дов-
латова и Евгения Рейна до Виктора Цоя. А сейчас тут проводят иммерсивную 
экскурсию, посвящённую славной истории кафе. 

О ТЕАТРЕ
Зима — лучшее время для посещения театров в Санкт-Петербурге, ведь в летний 
туристический сезон большинство из них находится на гастролях. В этом году 
в Александринском театре представят «Отелло» в современной версии. Режиссёр 
Николай Рощин увидел историю Шекспира глазами трёх персонажей — Отелло, 
Дездемоны и Яго. На основной сцене БДТ идёт «Щелкунчик» в хореографической 
редакции Николая Цискаридзе. А в Малом драматическом театре Европы — 
«Король Лир» в постановке Льва Додина. Впервые знаменитый режиссёр поста-
вил этот спектакль в 2006 году. Новая версия трагедии — итог размышлений 
маэстро о власти и её влиянии на природу человека. 

О ЗИМНЕЙ СКАЗКЕ
Идеальный зимний досуг в Петербурге и окрестностях — прогулки по паркам. 
В Таврическом, Юсуповском, Михайловском туристов в холодное время года 
меньше, а зимнее убранство парков впечатляет. Если вы хотите сделать прият-
ные прогулки ещё и полезными, возьмите напрокат лыжи. Самые лучшие трас-
сы — на Елагином острове, а самые красивые — в парках Царского Села. 

Екатерининский дворец и знаменитую Янтарную комнату, кстати, тоже луч-
ше посещать зимой — народу не так много. А путешествуя с детьми, обязатель-
но загляните в детский центр Екатерининского — для маленьких гостей здесь 
устраивают мастер-классы.   

в Санкт-Петербург более 
чем из 25 городов РФ

А / К  « Р О С С И Я »  О С У Щ Е С Т В Л Я Е Т 
П О Л Ё Т Ы

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

5 Воронцовский 

дворец возведён 

по проекту архи-

тектора Франческо 

Растрелли

5
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ВИТАЛИЙ КАЛАШНИКОВ

Артефакты Москвы
Часто ли мы, гуляя по улицам Москвы, замечаем детали? А ведь вокруг нас скрывается 
огромное количество исторических артефактов, каждый из которых имеет свою уникальную 
историю! Эта книга поможет вам по-новому взглянуть на Москву, и вы станете замечать все 
те сокровища прошлого, мимо которых проходили раньше!

Исторические детали столицы, которые вы не замечали

«Артефакты Москвы. 

Исторические детали 

столицы, которые вы 

не замечали».

Москва, «Эксмо», 

2024

С о л н е ч н ы е  ч а с ы
Вот уж всем раритетам раритет. 
Кажется, солнечные часы были акту-
альны разве что до нашей эры, когда 
никакой Москвы и в помине не было. 
Ну откуда им взяться в Первопрестоль-
ной? Да, часов с тысячелетней биогра-
фией на городских улицах не встре-
тить, а вот возрастом в несколько 
сотен лет найти получится. Оказыва-
ется, наши предки прекрасно знали 
секреты приручения энергии света 
и использовали её в своих целях.

Первый объект — и сразу загадка. 
Находится он в музее-заповеднике 
«Коломенское». В XVII веке это была 
любимейшая загородная резиден-
ция царя Алексея Михайловича. 
Здесь монарх и его многочисленное 
семейство проводили уйму времени. 
Неудивительно, что тут сохрани-
лось большое количество построек 
той эпохи. В том числе и странная, 
похожая на пенёк, конструкция рядом 
с Передними воротами государева 
двора. Датируется она 1667–1670 года-
ми и сегодня официально имену-
ется Челобитным столбом. Якобы 
на нём вывешивались царские указы 
и сюда же в письменном виде можно 
было принести свои жалобы и прось-
бы на высочайшее имя. При чём тут 
часы? Дело в том, что версию с чело-
битной функцией поддерживают 
не все. Некоторые уверены: столб этот 

не что иное, как государевы солнеч-
ные часы. На плоской поверхности 
столбика когда-то размещалась плита 
с временными делениями и находи-
лась металлическая стрелка — гно-
мон. При реставрации в XX столетии 
и мраморный циферблат, и стрелку 
восстановили, но до наших дней они 
не уцелели. Вот и стоит сегодня пустой 
и сиротливый столбик, продолжая 
будоражить умы исследователей. 

Но солнечные часы эпохи Тишай-
шего Алексея Михайловича (а если 
точнее, его наследников) в рабочем 
состоя нии в современной Москве 
всё же можно отыскать. За ними 
направляйтесь в другое излюбленное 
место царского семейства — Новоде-
вичий монастырь. Как раз во второй 
половине XVII столетия эта обитель 
переживает свой расцвет: строят-
ся храмы, колокольня, «короны» 
на башнях и различные палаты. Нам 
нужна та, которая сегодня именуется 
Лопухинской. После входа на террито-
рию она будет сразу по правую руку. 
Строилось здание для дочери царя 
Екатерины Алексеевны, но прослави-
лось тем, что тут после возвращения 
из многолетней ссылки, уже в почёте 
и уважении, доживала свой век первая 
супруга Петра Великого Евдокия Лопу-
хина — отсюда и название палат. 
Но речь не о царских родственницах, 
а о солнечных часах, которые вот уже 
больше трёхсот лет отмеряют время 

´

12+
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на фасаде здания. Расположены 
они на плоскости фасадной стены, 
в пространстве между первым и вто-
рым этажами и представляют собой 
полукруг белого цвета с нанесёнными 
краской полосками временных интер-
валов, а также с римскими цифрами 
и неизменной стрелкой.

Очень похожие по дизайну солнеч-
ные часы находятся в Замоскворечье. 
Вероятно, они появились примерно 
в то же самое время, когда там возвели 
из кирпича храм Воскресения Христо-
ва в Кадашах. Часы здесь поместили 
довольно высоко, на южной стене 
храма. Всё тот же белый фон, всё те же 

римские цифры и очень похожая 
металлическая стрелка. Кто знает, 
возможно, создавались они тем же 
мастером, что сделал часы для Ново-
девичьего монастыря. Разумеется, 
за несколько веков они практиче-
ски растеряли весь красочный слой 
и превратились в этакий призрак 
времени на фасаде. Недавно храмовый 
комплекс отреставрировали, а вместе 
с ним и солнечные часы привели 
в порядок. Сейчас они как новенькие 
и так же, как когда-то, исправно пока-
зывают время.

Судя по всему, солнечные часы 
в XVII веке красовались и на здании 
Печатного двора на Никольской 
улице. Само сооружение, возникшее 
при Иване Грозном, за время сво-
его существования несколько раз 
перестраивалось и видоизменялось. 
Но на старинных гравюрах видно — 
часы здесь были. И возможно, при 
последней существенной перестройке 
в начале XIX столетия архитекторы 
либо перенесли старинные артефак-
ты на свежий фасад, либо создали 
новые, в память о существовавших тут 

1 Челобитный столб 

в музее-заповеднике 

«Коломенское» или, 

по другой версии, 

государевы солнеч-

ные часы

 

2 Действующие сол-

нечные часы Ново-

девичьего монастыря
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когда-то. Как бы то ни было, сегодня 
здание может похвастаться сразу 
двумя циферблатами. Они идентич-
ные и симметрично расположены над 
правым и левым входами. В отличие 
от своих предшественников, выпол-
нены эти часы основательно. Тут 
уже не краска по фасаду, а каменные 
плиты: на светлой нанесены часовые 
деления, а на тёмной выгравированы 
арабские цифры. Да и сама стрелка-
гномон хоть тоже из металла, но более 
крупная, основательная. 

Спустя несколько лет неподалёку, 
на Моховой улице, закончили ремонт 
обгоревшего в наполеоновском пожа-
ре корпуса Московского университета. 
Тогда же на его фасаде появились 
очередные городские солнечные часы. 
Есть предположение, что создал их 
знаменитый скульптор Иван Витали. 
И действительно, циферблат тут — 
произведение искусства. Он очень 
детальный, имеет и римские, и араб-
ские цифры. В центре композиции 
есть аналемма — кривая в виде 
восьмёрки, обозначающая положение 

Солнца на небосводе Земли в одно 
и то же время суток в течение года. 
А вокруг изображены символы знаков 
зодиака! Уверен, двести лет назад 
университетские студенты легко мог-
ли всё это расшифровать и без труда 
пользовались часами. Сегодня же 
некоторые ученики МГУ верят: если 
посмотреть на старинный циферблат 
перед экзаменом — точно будет сопут-
ствовать удача. 

1885 год. XIX столетие с его рево-
люционными научными открытиями 
стремительно мчится в сторону ещё 
более технологичного XX века. В пери-
од, когда механические часы уже 
не роскошь, а почти непременный 

3

4

5
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3–4 Часы на южной 

стене храма Вос-

кресения Христова 

в Кадашах (Замо-

скворечье) 

5 Солнечные часы 

на здании Печатного 

двора
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атрибут любого дома, кажется, что 
солнечным часам в этом мире совсем 
нет места. Но именно тогда на Малой 
Лубянке появляется очередная, уже 
экзотическая, конструкция. Как раз 
в то время рядом с католическим 
храмом Святого Людовика строят 
трёх этажный корпус приюта Св. Доро-
теи. Скорее всего, в это же время 
на здании появляются часы. На пер-
вый взгляд они вроде бы простые. 
Плоский светлый циферблат, клас-
сические римские цифры, тонкая 
металлическая стрелка. Но всё же эти 
часы уникальные. Если приглядеться 
повнимательнее, можно заметить, 
что часы встрое ны в стену приюта 
не ровно, а под углом. Дело в том, что 
смотреть они должны строго на юг. 
Следующая особенность — это верх-
няя часть циферблата. Она выгнута 
окружностью, на которой имеется над-
пись на латыни: «Как уклоняющаяся 
тень». Это часть 143-го псалма Библии, 
которая в полном варианте звучит 
так: «Человек подобен дуновению; дни 
его — как уклоняющаяся тень». Если 
вспомнить, для чего строилось здание, 
то фраза становится вполне символич-
ной. Ведь в комнатах этой богадельни 
доживали те, кто в пожилом возрасте 
остался без средств к существованию. 

Экзотические сегодня, когда-то сол-
нечные часы на московских фасадах 
встречались чаще. К примеру, по тем, 

что были на здании особняка Муси-
на-Пушкина на Разгуляе, сверяли вре-
мя местные извозчики. Сегодня от них 
осталась лишь белоснежная плита. 
Красивые, барочные, с лепниной 
в виде волнистых облаков и глазастым 
солнцем находились (а может, и нахо-
дятся по сей день) на одном из кор-
пусов Трёхгорного пивоваренного 
завода. Их судьба в настоящий момент 
туманна — территория огорожена, там 
идёт строительство огромного жилого 
комплекса. В проекте значится сохра-
нение исторических построек. Что ж, 
будем надеяться.   

8
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6–7 Старинные 

солнечные часы 

на первом здании 

Московского универ-

ситета на Моховой 

улице

 

8–9 Часы на корпусе 

приюта Св. Доротеи



ИГРА
Г Д Е  � Камчатка

42 R Flight ~ 01 / 2024

Н А  К О Н Т Р А С Т А Х
Текст: Ольга Растегаева

43

Б е с п о к о й н ы е  и с п о л и н ы
Первую галочку в списке зимних развлечений на Камчатке стоит поставить 
напротив вулканов. Камчадалам удаётся жить в добром соседстве со своими 
огнедышащими горами. Некоторые вулканы местные жители с любовью зовут 
«домашними» — Авачинский, Козельский и Корякский, чьи вершины видно 
из каждого городского окна Петропавловска-Камчатского и Елизово. В снежном 
обрамлении это чудо природы наблюдали немногие. Зимой вулканы можно 
осмотреть разными способами, но самый романтичный — с воздуха. Маршрутов 
несколько: совершить облёт Горелого и Мутновского, полюбоваться на дымящий 
Карымский, а затем отправиться в Долину гейзеров, где из-под земли бьют горя-
чие потоки воды. 

Либо поезжайте на встречу с камчатскими великанами на санях, запряжён-
ных собаками. В списке предложений известного питомника «Снежные псы» 
есть культовый 40-километровый пробег к «домашним» вулканам в сопровожде-
нии снегохода. До питомника, где весёлые хаски, маламуты, самоеды и лайки 
приветливо машут хвостами, а олени нетерпеливо топчутся в ожидании охапки 
вкусного ягеля, добраться легко, он находится недалеко от Петропавловска-Кам-
чатского. Те, кому повезёт, станут свидетелями настоящих собачьих гонок. Впро-
чем, соревнований на протяжении зимних месяцев проводится много, особенно 
коротких спринтов. Самая продолжительная гонка проходит в феврале — марте 
в рамках фестиваля «Берингия».

М е ч т а  ф р и р а й д е р о в
В мире не так много мест, где можно скатиться по склону вулкана — прямо в кра-
тер, к фумарольным полям. О хели-ски на Камчатке мечтает любой фрирайдер: 
выпрыгнуть из вертолёта и понестись по белому пушистому покрывалу в доли-
ну, зная, что где-то там, глубоко под твоим сноубордом, бьётся горячее сердце 
вулкана. На огромных пространствах не будет никого, кроме группы единомыш-

ленников и гидов. В погожий день 
за пару часов можно успеть совершить 
от четырёх до шести протяжённых 
спусков, с общим перепадом высот 
в 5000 метров! Для катания по вулка-
нической целине подойдут вулканы, 
расположенные неподалёку от Петро-
павловска-Камчатского, — Вилючин-
ский, Авачинский, Мутновский, Жупа-
новский, Ааг, Арик и Козельский, 
с которого открывается волшебный 
вид на бухту. Для спусков хоть каждый 
день можно выбирать новый маршрут. 
Идеальное катание — после обильного 

На Камчатке выпадает столько снега, что кажется, 
будто духи зимы хотят спрятать её под белым 
покрывалом от всего мира до лета. Тем не менее 
на этом снежном полуострове на самом краю страны 
можно устроить жаркий отпуск.
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снегопада, когда океанические ветры ещё не превратили пушистый покров 
в наст. Из-за обилия снега склоны лавиноопасны, поэтому фрирайдеру необходи-
мо иметь полный комплект оборудования — от бипера до лавинного рюкзака. 

А захотите разнообразия — спуститесь к Тихому океану, где устраивают 
пикники. Или отправляйтесь к горячим источникам — местные гиды называют 
такие маршруты «камчатским комбо». 

Н а в с т р е ч у  в е т р у
Самый удобный способ исследовать огромные снежные пространства на Кам-
чатке, конечно, снегоход. Хорошая машина на гусеничном ходу способна 
пронестись по бездорожью, забраться по склону вулкана, преодолеть заструги — 
сформированные ветрами снежные дюны. Однодневные сафари из Петропав-
ловска-Камчатского после тестовых заездов чаще всего проводят в долине 
вулканов южной группы, рядом с Вилючинским. В округе есть что посмотреть: 
замерший столб Вилючинского водопада, горячие 
источники, крутые серпантины, ведущие на смот-
ровую площадку, откуда в ясный день видно всё, 
чем гордится Камчатка. Если вереница снегоходов 
по плану направляется в Налычевскую долину, 
значит, у сноурайдеров с собой есть купальные 
принадлежности. Местные источники горячи 

1
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в любой мороз, главное — не снимать шапку. Прокатиться можно и к океа-
ну — к Авачинской бухте, в сторону скалистых останцов-кекуров Три Брата 
и мыса Маячного. Настоящим приключением станет поездка к кальдере вулкана 
Горелый, который даёт о себе знать вырывающимся из кратеров горячим паром. 
На снегоходах можно подняться почти до самой вершины, но последние сто 
метров надо будет пройти пешком. По дороге заезжайте посмотреть на водопад 
Опасный, который, в отличие от Вилючинского, не замерзает. А в перерывах 
между заездами попробуйте свои силы в подлёдной рыбалке на замёрзших 
озёрах, например на Большом Калагире.

О д и н  н а  о д и н 
Эти склоны не укатаны ратраком, тут нет разметок, указателей, подъёмников. 
В долине не встретишь и привычных ориентиров, таких как кафе, где тебя ждут 
горячий чай или суп, громкая музыка апре-ски. Куда ни кинь взгляд — только 
бескрайние пространства и заснеженные сопки. На Камчатке ты один на один 
с природой — с вулканами, снегом, океаном. Но именно поэтому ски-туры 
на полуострове так востребованы. Впрочем, только у тех, кто знает, о чём идёт 
речь, и не идеализирует эту активность. Подъёмы на вулканы на специальных 
лыжах всегда затяжные и трудные. Зато ощущения ни с чем не сравнимые.

Программа-максимум для ски-тура — покорение трёх вулканов: Вилючин-
ского, Мутновского и Горелого. Первая вершина самая сложная, подниматься 
на высоту 2175 метров придётся несколько часов, с ледорубами наперевес, порой 
на «кошках». Восхождения на два других активных вулкана гораздо проще, 
а на вершинах — множество природных чудес: фумарольные поля, бурлящие 
даже в морозы грязевые котлы, дымящиеся кратеры. 

В многодневные походы ходят к хребту Ганальские Востряки. Однодневные 
бэк-кантри-туры проводят в долине реки Паратунки, у подножия того же Вилю-
чинского, с помощью снегоходов забираются на гору Горячую, на сопки Трёхгор-
бая и Бабий Камень. 

Культовый камчатский бонус: после морозного дня покорителей вершин 
ждёт долгая нега в горячем бассейне с термальной водой.

1 Самый быстрый 

и надёжный способ 

добраться до Вилю-

чинского водопада — 

снегоход

2 В сильные морозы 

морские львы ото-

греваются на сол-

нышке, лёжа на при-

брежных скалах

3 Бурлящий грязевой 

котёл на вершине 

вулкана Мутновский

4 Вулканическое 

озеро, а на горизон-

те — заснеженные 

вершины вулкана 

Горелый

4
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С ё р ф и н г  п о - к а м ч а т с к и
В глазах сивучей — ушастых тюленей, живущих на Камчатке и приплывающих 
на Халактырский пляж понаблюдать за сёрферами, — всё чаще читается удив-
ление. Не каждый морской зверь рискнёт плескаться в ледяном Тихом океане, 
когда температура воды в нём не превышает +4 °С, а порой опускается до нуля. 
А вот людям всё нипочём! В тёплом неопреновом гидрокостюме вполне комфорт-
но, а ледяные брызги, попадающие на лицо, только бодрят.

Зимний сёрфинг за последние годы обрёл такую популярность, что сёрф-
цент ры на Камчатке работают круглый год, а на пляже ежегодно устраивают 
недельные лагеря. Многие профессионалы уже отметились здесь. Те, кто раньше 
катался на сёрфе в тёплых странах, и на Камчатке справятся с задачей: высоких 
волн почти не бывает, ветер дует с берега, а новички тренируются «на пенке» — 
на волнах у берега. Правда, сконцентрироваться на технике бывает нелегко — 
постоянно отвлекают виды на заснеженные вулканы и запорошенный белым 
снегом чёрный вулканический песок.

Самое сложное после сёрфинга — снять тяжёлый мокрый костюм. А даль-
ше — посиделки в бане и обсуждение за ужином успехов в этом авантюрном 
виде спорта.   

5 Уставший от борь-

бы с ледяными 

волнами сёрфер 

на берегу Тихого 

океана
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Красноярск —
Ханты-Мансийск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в неделю.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

ПОКАТАТЬСЯ 
НА ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ 
ТРАССАХ
Ханты-Мансийск (Югра)
Лыжные трассы в Ханты-Мансийске 
к новому сезону готовят в России 
одними из первых. В Центре зимних 
видов спорта имени А. В. Филипенко 
уже к концу октября, используя про-
шлогодний снег, укладывают почти 
шестикилометровый круг, на кото-
ром прибывшие в Югру спортсмены 
начинают тренировки по лыжному 
спорту и биатлону. До конца апреля 
на местных трассах общей протяжён-
ностью более 15 километров прохо-
дит множество соревнований среди 
профессионалов и любителей. В дни, 
когда в расписании нет значимых 
турниров, лыжня Центра открыта для 
всех желающих. Стоимость дневного 
абонемента начинается с 400 рублей, 
за стрельбище придётся заплатить 
ещё 300. 

В Югру можно приехать как само-
стоятельно, так и в рамках лыжных 
туров, которые организует местная 
федерация лыжного спорта. В про-
граммы включены встречи с извест-
ными лыжниками и биатлонистами, 
технические и силовые тренировки 
с профессиональными наставниками 
с последующим видеоразбором, уча-
стие в марафонах, просмотры трени-
ровок спортсменов сборной России 
и экскурсии по городу.

Беговые лыжи за последнее 
десятилетие оказались в тени 
горных. Но настало время снова 
встать на лыжню в ярком костюме 
или уйти в снежное многодневное 
путешествие. Рассказываем 
о самых интересных местах 
в России, где можно отлично 
провести отпуск на лыжах.

Текст: Ольга Растегаева
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Г Д Е  � Россия: лыжные маршруты

УЙТИ В ЛЫЖНЫЙ ПОХОД
Северный Урал и Республика Коми
Это испытание холодом, тест 
на выносливость, цифровой детокс. 
Всё необходимое придётся нести 
с собой (или везти за собой), ночевать 
в палатках (в лучшем случае — в зим-
них домиках), прокладывать лыжню. 

Культовыми среди многодневных 
приключений на лыжах в России 
считаются туры на Северном Урале. 
Участники морозного приключе-
ния идут к перевалу Дятлова или 
к Столбам выветривания на плато 
Маньпупунёр — одному из семи чудес 
России. В такой поход стоит отправить-
ся тем, кто физически хорошо готов 
к недельным нагрузкам, — на лыжах, 
а кое-где и на снегоступах надо будет 
пробираться сквозь тайгу, пересекать 
застывшие ледяные реки, преодоле-
вать по территории Печоро-Илычского 
заповедника по 10 километров за день. 
Тем, кто пройдёт весь путь, выдадут 
сертификат и значок «Турист России». 
Стартуют группы из городка Ивдель 
в Свердловской области.

Москва — Сыктывкар
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в день.

Санкт-Петербург —
Сыктывкар
Авиакомпания «Россия» выполняет 
один рейс в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Москва — Архангельск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в день.

Санкт-Петербург — 
Архангельск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до трёх рейсов в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

ПРОГУЛЯТЬСЯ 
ПО СКАЗОЧНЫМ МЕСТАМ
Архангельская область
Следы животных на снегу, сонные 
совы на ветвях деревьев, сверкающий 
лёд на озёрах, шедевры деревянно-
го зодчества — часовни и церкви, 
деревни в лахтах (озёрных заливах) 
и поклонные кресты. Маршрут с раз-
ными вариациями проложен по исто-
рической дороге, по которой когда-то 
на северные земли пришли древние 
новгородцы и стали осваивать эти 
территории. За неделю снежных при-
ключений лыжня приведёт к Беломо-
ро-Балтийскому водоразделу или через 
реликтовую аллею можжевельника — 
на остров Медвежий. 

Больших перепадов высот не будет, 
да и вещи доставят до пункта назна-
чения на снегоходе. Приключение 
начинается в городке Няндома Архан-
гельской области. Большая часть пути 
пройдёт по Транскенозёрской тропе 
Кенозёрского национального парка. 
По плану придётся в среднем преодо-
левать 15 километров в день. 

Впрочем, не обязательно углублять-
ся в леса. Если поселиться на Лёкшмо-
зере, можно совершать ежедневные 
короткие вылазки на лыжах по окру-
ге — к Хижгоре, к деревне Масельга, 
к Николину камню, а потом возвра-
щаться в тёплые избы, где уже топится 
баня и готовится сытный ужин. 

Тем, кто пройдёт весь 
путь, выдадут сертификат 
и значок «Турист России».

Кенозёрский нацио-

нальный парк зимой

Столбы выветрива-

ния на плато Мань-

пупунёр

´
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Г Д Е  � Россия: лыжные маршруты

ПРОЙТИ СКВОЗЬ ВЬЮГИ 
И ТУНДРЫ 
Кольский полуостров 
(Мурманская область)
В тундре Кольского полуострова све-
товой день короток, зато ночь длинна 
и волшебна. Стоит трескучий мороз, 
порой беснуется колкий северный 
ветер. Но если грамотно подобрать 
комплект одежды для лыжного при-
ключения в Арктике, можно приобре-
сти опыт хождения на лыжах в метель 
и по глубокому снегу. Классические 
маршруты по тундре прокладывают 
в районе Ловозера и Хибин. Несколько 
дней идут до Кировска, через Умбозёр-
ский перевал, по долине реки Каскас-
нюнйок. 

Есть кольцевые программы лыж-
ных походов по Колвицким тундрам, 
расположенным на юге Кольского 
полуострова, чуть севернее полярного 
круга. В этой части не случается лавин, 
а природа восхитительно красива: 
ёлки и сосны стоят в снежных шубах, 
сопки и огромные пространства уснув-
ших на зиму озёр укрыты пушистыми 
покрывалами. Но главное, какое бы 
направление вы ни выбрали, почти 
гарантированно увидите северное 
сияние! 

Организовывают на Кольском 
и радиальные вылазки на лыжах — 
в районе Умбозера, с подъёмом на вер-
шину Каскаснюнчорр. А однодневные 
прогулки легко устроить на лыж-
ном стадионе «Тирвас» в Кировске 
и в «Долине уюта» в Мурманске.

ПОКРАСОВАТЬСЯ В ЦЕНТРЕ 
ЛЫЖНОГО СООБЩЕСТВА
Сочи (Краснодарский край)
На курорте «Газпром Поляна» без труда 
можно сменить горные лыжи на бего-
вые. В лыжно-биатлонном комплексе 
«Лаура» к зиме готовят 12 километров 
олимпийских маршрутов с невероят-
ными видами на горы и ледник Боль-
шого Кавказского хребта. На вельвете 
одних трасс можно научиться конько-
вому ходу, на лыжне других — отто-
чить «классику». Учитывая горный 
рельеф местности, стоит ожидать 
большого количества затяжных подъё-
мов и крутых спусков. 

Комплекс «Лаура» расположен 
на высоте 1450 метров на плато Псе-
хако, добираются до него по канатной 
дороге. Днём здесь можно взять инди-
видуальные или групповые уроки 
по технике лыжного спорта, потрени-
роваться со специалистами по бего-
вым лыжам, ну а вечером — выложить 
в соцсети фотографии ярких эпизодов 
лыжных гонок в лесах, отдыха в горя-
чем панорамном бассейне, веселья 
с друзьями на апре-ски-вечеринках. 

Москва — Сочи
Авиакомпания «Россия» выполняет 
один рейс в день.

Санкт-Петербург — Сочи
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до шести рейсов в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Санкт-Петербург —
Мурманск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до трёх рейсов в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Пейзажи Кольского 

полуострова 

Вид на склоны курор-

та Красная Поляна 
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Г Д Е  � Россия: лыжные маршруты

ПОПАСТЬ НА СОРЕВНОВАНИЯ 
ПО ЗИМНИМ ВИДАМ СПОРТА
Тюменская область
Для того чтобы «убить двух лыжных 
зайцев» — покататься по сибирским 
трассам самому и поболеть за люби-
мых лыжников или биатлонистов 
в рамках грядущих чемпионатов 
и кубков, — придётся, сверившись 
с календарём соревнований, спла-
нировать своё путешествие заранее. 
Главная точка притяжения в Тюме-
ни — центр зимних видов спорта 
«Жемчужина Сибири», расположен-
ный в 45 километрах от города. Комп-
лекс современный, есть прокат и всё 
необходимое для активного зимнего 
времяпрепровождения на открытом 
воздухе, трассы подсвечиваются. 
В местных гостиницах можно остано-
виться на несколько ночей. 

Профессионалы по достоинству 
оценят рельеф кругов, любители — 
трёхкилометровую лыжню. Един-
ственный минус лыжного курорта 
в том, что добраться до него можно 
только на автомобиле, автобусы 
до «Жемчужины Сибири» ходят лишь 
в дни соревнований.   

ПОПРОБОВАТЬ СЕБЯ В РОЛИ 
ЛЫЖНОГО ТУРИСТА
Южный Урал (Челябинская область)
Тем, кто ещё не готов сложить свои 
вещи в волокушу, натянуть баф 
на нос, сменить мобильный на рацию, 
но мечтает о долгом и затяжном 
походе на лыжах, стоит попробовать 
себя в роли начинающего туриста-по-
ходника. На Южном Урале есть все 
условия для первых стартов. Втянуться 
в лыжную неделю можно ещё в Злато-
усте, на трассах рядом с лыжно-биат-
лонным комплексом имени Светланы 
Ишмуратовой. А затем уже в компа-
нии единомышленников отправиться 
в Уральские горы, которые не требуют 
от гостей сложной техники, зато пред-
стают перед ними в лучшем зимнем 
виде — заснеженными вершинами 
хребтов и двуглавых сопок. 

По пути чего только не увидишь: 
тайгу и смешанные леса, горную тунд-
ру и покрытые снегом луга, Большую 
каменную реку и живописные скалы. 
Ночевать на маршруте, проложенном 
в национальном парке «Таганай», мож-
но в тёплых избушках, рассчитывая 
на вкусный ужин и баню. 

Ещё один вариант для лыжного 
уик-энда — национальный парк 
«Зюраткуль». На его территории нахо-
дятся самый высокий хребет Челя-
бинской области Нургуш, реабилита-
ционный центр для лосей, питомник 
маралов, а также одна из главных 
достопримечательностей — ледяной 
фонтан.

Санкт-Петербург —
 Челябинск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Санкт-Петербург —
Тюмень
Авиакомпания «Россия» выполняет 
один рейс в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

На Южном Урале есть все 
условия для начинающего 

туриста-походника.

Центр зимних видов 

спорта «Жемчужина 

Сибири» 

Ледяной фонтан 

в национальном пар-

ке «Зюраткуль»



Г Д Е  � Харбин

О с к о л о к  А т л а н т и д ы
Итак, первое впечатление: Харбин — 
средний по китайским меркам 
мегаполис. Сегодня в нём проживает 
больше десяти миллионов жителей. 
Небоскрёбы, жилые многоэтажные 
«человейники», торговые центры, 
псевдоитальянский китч в архитек-
туре, достойный лучших образцов 
Лас-Вегаса, широкие многополосные 
трассы, двухуровневые эстакады, смог. 
Тут совсем другая, незнакомая нам, 
шкала измерений — человеку легко 
затеряться. Но как добраться до одной 
из целей нашего путешествия, под-
скажет любой местный житель. 
Собор Святой Софии, построенный 
в 1920-е годы, — точная копия Бого-
явленской церкви в Санкт-Петербур-
ге. Он как калязинская колокольня 
посреди водохранилища, как осколок 
затонувшей Атлантиды. Службы 
в соборе уже давно не ведутся, но внут-
ри находится архитектурный музей, 

Между прошлым
и будущим
Путешествие в Харбин подразумевает 
перемещение не только в пространстве, 
но и во времени. Этот мегаполис, 
столица провинции Хэйлунцзян, 
сто лет назад был патриархальным 
русским городом, отставшим 
от времени на несколько десятилетий. 
Драматические судьбы наших 
соотечественников неразрывно 
вплелись в историю Харбина 
и, кажется, изменили его ДНК. 

Текст: Елизавета Зайцева
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где можно укрыться от городского 
шума и рассмотреть макеты главных 
харбинских достопримечательностей. 

Для того чтобы увидеть красоту 
немногих сохранившихся в Харбине 
исторических зданий, нужно при-
ложить усилия. Как и потемневшая 
луковка собора Святой Софии, они 
теряются среди окружающих их 
современных гигантов. Тот же особняк 
Ковальского, построенный в 1923 году 
в стиле французского барокко. Гово-
рят, владелец очень любил русский лес 
и попросил архитектора Александра 
Бернардацци использовать в рез-
ной отделке здания разные ценные 
породы. Позднее в национализиро-
ванном доме располагалось правле-
ние Южно-Маньчжурской железной 
дороги, а теперь здесь Музей лидеров 
революции.

На самом деле большинство зда-
ний, где мы оказываемся во время 
экскурсии по городу, связано с русской 
историей. Для самих китайцев Хар-
бин — «русский» город, правда, в дан-
ном случае это скорее маркетинговый 
ход для внутреннего туризма. Главные 
харбинские сувениры — матрёшки, 
пластмассовые шкатулки а-ля Фабер-
же, разнообразные товары с портре-
тами Ленина и Сталина (всё, конечно, 
made in China). 

1 Собор Святой 

Софии — символ 

«русского» Харбина

2 Оперный театр 

спроектирован 

Ма Янсуном

1

2
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Р у с с к и й  г о р о д
Харбин, который находится 
в 470 километрах от границы с Рос-
сией, был основан в конце XIX века 
русскими поселенцами. Изначаль-
но — как станция новой Китайско-Вос-
точной железной дороги, прокла-
дываемой русскими инженерами 
и рабочими. Но станция оказалась 
крайне удачным транспортным узлом 
на пересечении торговых путей, и Хар-
бин стремительно дорос до статуса 
города. Когда китайцы оценили его 
потенциал, они установили в городе 
свою власть, и одно время тут сосуще-
ствовали две администрации — рус-
ская и китайская. 

Золотой век случился после рево-
люции. Вместе с Парижем, Берлином, 
Константинополем и Прагой Харбин 
стал одним из главных центров белой 
эмиграции. Вот только если в Париже 
эмигранты общались по-француз-
ски, то Харбин заговорил по-русски. 
Кстати, запел тоже, учитывая, что 
здесь одно время жил и выступал 
Александр Вертинский. В 1920-е годы 
в городе сложилась самая большая 
русскоязычная диаспора за пределами 
России — сто двадцать тысяч жителей 
города были этническими русскими. 
Улицы здесь назывались: Церковная, 

Гоголевская, Таможенная, Крестовоз-
движенская, Пекарная, Аптекарская, 
Почтовая. Работали русские театры 
и синема, выходили русские газеты 
и журналы, русские магазины, круп-
нейшие из которых принадлежали 
купцу Чурину, продавали знакомые 
товары. Да и в целом все современ-
ники отмечали «патриархальный, 
типично русский уклад жизни». Сви-
детель эпохи архиепископ Нафанаил 
писал: «Харбин был исключительным 
явлением в то время. Построенный 
русскими на китайской территории, 
он оставался типичным русским 
провинциальным городом в течение 
ещё двадцати пяти лет после револю-
ции. В Харбине было двадцать шесть 
православных церквей, из них двад-
цать два настоящих храма, целая сеть 
средне-учебных школ и шесть высших 
учебных заведений. Милостью Божией 
Харбин на четверть века продолжил 
нормальную дореволюционную рус-
скую жизнь». 

Красноярск — Харбин
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в неделю.

Иркутск — Харбин
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в неделю.

Владивосток — Харбин
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в неделю.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

3 «Русский след» 

до сих пор сохра-

нился в архитекту-

ре многих зданий 

Харбина

3



Г Д Е  � Харбин

из самых известных «русских хар-
бинок» Валентины Павловны Хан, 
которая на протяжении всего ХХ века 
поддерживала связь с разлетевшимися 
по миру эмигрантами. Её переписка 
с визави из Сиднея, Сан-Франциско, 
Нью-Йорка, городов Европы и СССР 
бережно выставлена в стеклянных 
витринах музея. Читая эти пожелтев-
шие от времени листки, можно при-
коснуться к другой эпохе, понять, чем 
жили харбинцы и те, кто уехал отсюда. 

Старинные вещи, кресла, зеркала, 
изразцовая печь, балкон с точёными 
балясинами, резные перила лестни-
цы — атмосфера в доме переносит 
на сотню лет назад. А если повезёт, 
вы сможете пообщаться с директором 
музея Ли Ляном, которого все здесь 
зовут Андреем. Ли Лян принадлежит 
к уникальной породе харбинских 
интеллектуалов, на всю жизнь очаро-
ванных Россией, таких как профессор 
Хэйлунцзянского университета, автор 
«Энциклопедического словаря русской 
литературы ХХ века», переводчик 
на китайский «Острова Сахалин» Чехо-
ва и «Мастера и Маргариты» Булгакова 
Диао Шаохуа и профессор Ли Янь-
лин, несколько лет назад издавший 

4 Зимний вид авто-

мобильной эстакады 

над рекой Сунгари

Здесь, добавим, одно время была 
даже собственная валюта — харбин-
ский рубль! Закончилась утопия 
довольно печально: в 1930-е Япония 
захватила Маньчжурию, и советская 
власть воспользовалась смутным 
пе  риодом для того, чтобы репрессиро-
вать русскоязычное население. Восточ-
но-Китайскую железную дорогу про-
дали, и после Великой Отечест венной 
войны русских поселенцев вывезли 
на родину. Многие из них были сосла-
ны в лагеря или расстреляны. 

П и с ь м а  и з д а л е к а
Сегодня мы гуляем по Центральному 
проспекту — самой длинной пешеход-
ной улице в Поднебесной. Её называ-
ют «харбинским Арбатом», что вполне 
логично для «восточной Москвы», как 
величают Харбин китайцы. Сворачи-
ваем в Новый город, где сто лет назад 
жили крупные чиновники и управ-
ленцы железной дороги и где до сих 
пор сохранились чудесные старинные 
особняки. В одном из них несколько 
лет назад силами энтузиастов из орга-
низации «Русский клуб» открылся 
Музей писем харбинской эмиграции. 
Основа коллекции — письма одной 
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десятитомный сборник стихов и про-
зы русской эмиграции, переведённых 
им на китайский язык. 

П о  з а к о н а м  я н в а р я
Но, конечно, нельзя провести весь 
отпуск во вчерашнем дне. Совре-
менный зимний Харбин открывает 
широкий простор для активного отды-
ха. Как ни поразительно, этот город 
расцветает именно зимой. Каждый 
год 5 января в Харбине открывается 
фестиваль снежных и ледяных скульп-
тур. Они украшают улицы и парки 
целый месяц, а то и дольше, если 
продержится минусовая температура. 
Для скульптур (некоторые — размером 
с дом) берут блоки льда из реки Сунга-
ри и ледорубами, лазерами вырезают 
из них фигуры людей, зверей, мифиче-
ских существ, копии памятников архи-
тектуры со всего света. Прозрачный 
лёд подсвечивается разноцветными 
огнями — январскими ночами Харбин 
выглядит сюрреалистично. 

Вокруг города — несколько гор-
нолыжных курортов. Некоторые, как 
ближайший к Харбину Джихуа, хоро-
ши для начинающих, на других, таких 
как Ябули, есть вполне серьёзные, 
почти экстремальные трассы. 

В холодные и промозглые дни 
можно укрыться от непогоды в рас-
слабляющем спа (например, в отеле 
Shangri-La), затем поесть горячих 
харбинских цзяоцзы и заказать утку 
по-пекински в DaDong (в городе 
есть и рестораны русской кухни), 
а вечером отправиться на спектакль 
в новый оперный театр. Построенное 
в 2015 году белоснежное волнообраз-
ное здание, напоминающее выдутую 
ветром грандиозную ледяную дюну, — 
одно из самых впечатляющих футури-
стических сооружений в Китае.   

5 Ледяной форт — 

один из экспонатов 

фестиваля снежных 

и ледяных скульптур

6 Цзяоцзы — тради-

ционные китайские 

пельмени, приготов-

ленные в пароварке

5

6
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К О Г Д А
Афиша января

К У Л Ь Т У Р Н Ы Е  С О Б Ы Т И Я
Главные спектакли, мюзиклы, концерты, балеты, шоу, оперы, выставки в России

2, 28 января
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ  

Вечные темы

4–7 января
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ  

Операция «Спасение»

До 5 января
МОСКВА

Буратино под куполом

Молодёжный театр на Фонтанке 
начинает год с премьеры. «Глу-
бокое синее море» — спектакль 
о трудностях выбора, поставлен-
ный по любимому режиссёрами 
сюжету Т. Реттигана. Весь спектр 
человеческих эмоций — любовь 
и предательство, боль разочаро-
вания и окрылённость сильными 
чувствами — на сцене передают 
Э. Спивак, А. Тихановский, А. Куз-
нецов и другие актёры. 

«Ленинград Центр» ждёт юных зрителей на незабываемом 
новогоднем шоу «Снеговик и все-все-все». Героям предстоит 
добраться до Деда Мороза, преодолев трудности и препятствия, 
чтобы спасти Новый год. Режиссёр Феликс Михайлов создал 
интерактивный спектакль, который надолго останется в дет-
ских сердцах. 

Vegas City Hall приглашает зрите-
лей посмотреть известную каждо-
му сказку о мальчике из полена 
в новой интерпретации. В цирко-
вом мюзикле «Буратино» участвуют 
призёры международных цирко-
вых фестивалей, ведущие артисты 
столичных мюзик-холлов и теат-
ров. Гостей ждут невероятные 
сюрпризы, новогодний подарок 
и путешествие в удивительный 
подводный мир «Океанариума».

13 января
МОСКВА

Принцесса русского фолка

На сцене Crocus City Hall — концерт-сказ-
ка о рождественском чуде. Певица 
Пелагея исполнит русский фолк в совре-
менном прочтении — от казачьих песен 
в уникальной обработке до авторских 
треков, позитивного диско и психодели-
ческого арт-рока. 

До 14 января
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ  

Балетная традиция

Разве Новый год может наступить без легендарного 
«Щелкунчика»? Театралы поймут! В эти праздники 
Мариинский театр дарит почитателям балета П. И. Чай-
ковского сразу сорок три спектакля. На исторической 
и новой сценах можно будет увидеть два прочтения — 
классическую постановку В. Вайнонена и оригинальную 
версию М. Шемякина, доступную только в Мариинке. 

11–14 января
САМАРА  

Театр в театре

Мировая премьера оперы великого Моцарта «Волшебная 
флейта» состоялась в далёком 1791 году в Вене. Но вре-
мя не может остановить её триумфальное шествие. 
В Самарском академическом театре оперы и балета — 
необычное прочтение классики. Постановка М. Панджа-
видзе — это «театр в театре», где актёры разыгрывают 
знаменитое произведение как домашнее представление. 
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14 января
КАЛИНИНГРАД  

Гарри в главной роли 

Фанаты Гарри Поттера, трепещите! На сцене 
светлогорского театра эстрады «Янтарь-холл» — 
продолжение истории о самом знаменитом 
мальчике-волшебнике. Не упустите шанс увидеть 
премьеру спектакля-фэнтези «Гарри — мальчик, 
который выжил». Вас ждёт интригующий рас-
сказ о поиске себя, о борьбе за свободу выбора 
и о сложном мире подростковых переживаний. 

До 15 января
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ  

Квест на вокзале

15–16 января
ВОЛГОГРАД  

Русский в городе

В новогоднем вайбе фуд-молла Vokzal 1853 прой-
дёт детская квест-игра «Загадки вокзала. Зимняя 
версия». Пока дети разгадывают тайны Смотри-
теля и исследуют обитель магии, родители могут 
отдохнуть в самом большом ресторанном кластере 
России. Кроме того, до конца новогодних празд-
ников гостей фуд-молла ждут новогодние ёлки. 
Спектакль-приключение «Вокзал чудес, или Как 
Смотритель спас Новый год» — это захватывающая 
история с весёлыми играми и яркими героями. 

Автор и исполнитель уже полюбившихся пат-
риотических песен Shaman выступит с програм-
мой «Я русский» в концертном зале «Волгоград 
Экспо». Мощный запоминающийся вокал 
и трогающие душу строки сделали исполнителя 
лучшим певцом 2023 года в России согласно 
опросам ВЦИОМ.

До 14 января
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ  

Каток с историей

Катание на коньках в декорациях елизаветин-
ского барокко — необычный вариант празднич-
ного досуга. Атмосферный павильон на Коню-
шенной площади возводят уже третью зиму 
подряд. Кроме забав в исторической локации 
гостей ждут ежедневные музыкальные пред-
ставления «Новые сказки на льду» с участием 
олимпийской чемпионки Елены Бережной.

Весь январь
МОСКВА  

Обязательная программа 

«ГУМ-каток» — непременная новогод-
няя фотолокация зимней столицы. 
Кажется, что веселье здесь не пре-
кращается ни на минуту. Первые 
четыре утренних сеанса традиционно 
бесплатные. По субботам профессио-
налы учат любителей премудростям 
хоккея, а по воскресеньям фанаты 
фигурного катания занимают очередь 
на мастер-классы школы Анастасии 
Гребёнкиной. 
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21 января
МОСКВА  

Киномузыка

27–28 января
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

Посвящение

27 января — 4 февраля
СОЧИ  

Свободная трасса

Весь январь
РОССИЯ  

Сплети свой ковёр

Cinema Orchestra Medley — главное 
симфоническое шоу саундтреков в Рос-
сии. За один вечер восемьдесят вир-
туозных музыкантов Санкт-Петербурга 
исполнят уникальные симфонические 
сюиты, собранные из лучших саунд-
треков XX и XXI веков. Дирижёры — 
Иосиф Нурдаев и Лев Дунаев. 

В честь 80-летия освобождения Ленинграда от фашистской 
блокады Заслуженный коллектив России академический 
симфонический оркестр Санкт-Петербургской филармонии 
под управлением главного дирижёра Н. Алексеева исполнит 
Симфонию № 7 Д. Д. Шостаковича, известную как «Ленин-
градская». На сцене Большого зала также выступит Нацио-
нальный филармонический оркестр России, дирижировать 
которым будет В. Спиваков. Эти концерты станут кульмина-
цией цикла, посвящённого памятной дате. 

Снежная пора — время традиционного спортив-
но-музыкального «Розафеста» в Сочи. Домашней 
площадкой лучшего фестиваля в горах, по версии 
ВЕМА, станет курорт «Роза Хутор». Спортсменов 
и новичков ждут фристайл-тренировки и соревно-
вания с призами 
от спонсоров. 
А по окончании 
состязаний — 
взрывные 
музыкальные 
уик-энды с пер-
воклассными 
сетами и живы-
ми концертами, 
квизы, стенда-
пы и квартир-
ники.

На фоне сотен нон-фикшен-книг Елена 
Голованова смогла найти тему, которую 
если и освещали раньше, то очень скромно. 
Её книга «Триста тысяч узелков. Как я про-
читал ковёр» посвящена зашифрованным 
в рукотворных произведениях искусства 
посланиям и скрытой меж прочных нитей 
богатейшей истории ковроткачества. 

Весь январь
МОСКВА  

Ретромода

Весь январь
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ  

В лучах янтаря

В музейно-выставочном 
центре «Рабочий и колхоз-
ница» открывается выстав-
ка «Век XIX. Изменчивая 
мода. От ампира до модер-
на». Посетители увидят 
платья, нижнее бельё, 
обувь, корсеты и крино-
лины — почти четыреста 
подлинных предметов 
гардероба, которые 
не только красноречиво 
рассказывают об истории 
моды, но и передают дух 
ушедшей эпохи. В экс-
позиции можно также 
увидеть дамские сумочки, 
редкие веера, уникальные 
игрушки и предметы быта 
XIX века.

«Ярче солнца» — так называется 
главная выставка года в музее-запо-
веднике «Царское Село». В Екате-
рининском дворце, в экспозиции, 
посвящённой 20-летию заверше-
ния восстановления знаменитой 
Янтарной комнаты, представлена 
крупнейшая в России коллекция 
солнечного камня. В трёх залах Золо-
той анфилады можно увидеть более 
ста шедевров янтарного искусства. 
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ЗАМАХНУЛИСЬ НА СВЯТОЕ
Тихон, какие у вас были впечатления от сценария 
фильма? 
Мне понравилось, что он не сильно отличается 
от оригинала. Правда, история получилась более 
развёрнутой (событий мультфильма не хвати-
ло бы на двухчасовой полный метр), но не за счёт 
кардинально новых сюжетных линий. 

Вы проходили кастинг на эту роль? 
Режиссёр Алексей Нужный мне заранее позвонил 
и сказал, что будет снимать «Бременских музы-
кантов» и хотел бы попробовать меня на роль 
Трубадура. Ближе к делу, конечно, были пробы. 

Чувствуете родство с этим персонажем? Есть в вас 
трубадурство?
Я уже, наверное, немного староват для этого, 
но по молодости слова из песни «Смех и радость 
мы приносим людям» были про меня.

Где вы научились играть на гитаре?
Я самоучка. Папа играл, а позже и я заинтере-
совался, начал потихонечку сам штудировать 

Т И ХО Н  Ж И З Н Е В С К И Й :

«Океан сильнее
гор, но горы
сильнее моря»

Текст: Полина Сурнина

1 января в прокат выходит фильм «Бременские музыканты», в основе 
которого — легендарный советский мультфильм. Сыгравший в картине 
Трубадура Тихон Жизневский рассказал о пластическом гриме своих 
музыкантов, о роли Нехлюдова в новом спектакле «Воскресение» 
и о том, почему он не любит давать интервью. 

основы. Гитара идеально подходит для привле-
чения внимания девушек. Садишься, начинаешь 
играть… А если у тебя ещё есть слух и голос — 
больше ничего делать не надо. 

Какой коронной песней вы поражали девушек 
в самое сердце?
Да я много всяких песен знал. Это сейчас я уже 
человек семейный, разве что сыну могу иногда 
поиграть на гитаре. 

В театре и кино часто поёте? 
В театре — очень много. Есть спектакль «Опти-
мистическая трагедия», где у меня с коллегами 
сложные партии на четыре голоса, например 
«Богемская рапсодия» группы Queen. Со мной 
поют Сергей Мардарь, который в «Смешариках» 
озвучивает Совунью и Кар-Карыча, Александр 
Лушин. 

В «Бременских» вы сами пели? 
Да. Но это актёрское пение, оно не может идти 
ни в какое сравнение с Муслимом Магомаевым 
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или Олегом Анофриевым. Оба они боги, их 
невозможно перепеть. Саундтреки «Бременских 
музыкантов» — песни нашего детства. Этот 
мультфильм у меня был одним из любимых, как 
и «Летучий корабль». Даже есть видеозаписи, где 
мы с братом на детском празднике исполняем 
«Весь мир у нас в руках, мы звёзды континентов». 
Это скрепы. Так что мы замахнулись на святое. 

ВЕСЕЛЬЮ — ЧАС
Критику в YouTube под трейлером читали?
Видел. Для каждого эти герои свои, а мы поста-
рались сделать их такими, какими мы их видим. 
Они обретают определённый внешний вид, 
конкретные черты характера — в общем, теряют 
условность. Никто не сомневался, что критика 
будет, ведь мнений много, и они разные. 

Головы Пса, Петуха, Осла и Кошки — это грим? 
Да, пластический грим. Делал его Пётр Горше-
нин. Сложнейшие маски! Очень непросто было 
работать в этих тяжёлых костюмах по 12 часов. 
Ребята на съёмках совершали подвиг. 

Т И ХО Н  Ж И З Н Е В С К И Й 
Актёр театра и кино. Окончил Теат ральный 

институт имени Бориса Щукина. Служит 

в Александринском театре в Санкт-Петер-

бурге. Снимался в сериале «Топи», в филь-

мах «Огонь», «Первый Оскар», «Либерея: 

Охотники за сокровищами» и во франшизе 

«Майор Гром» по серии комиксов о майо-

ре МВД Игоре Громе. 

�

Вы не примеряли ничью маску? 
Нет, они индивидуально сделаны. Чтобы такую 
маску надеть, нужно минимум час, и чтобы 
снять — столько же.

Где проходили съёмки?
В основном всё снимали в Подмосковье. 
Но была ещё большая экспедиция на Кавказ. 
По сюжету фильма бременские музыканты 
едут на фестиваль. Мы побывали практически 
во всех кавказских республиках — в Кабарди-
но-Балкарии, Ингушетии, Дагестане, Карачае-
во-Черкесии.
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1–2 Кадры 

из фильма 

«Бременские 

музыканты»

Что на вас произвело наиболь-
шее впечатление?
Горы. Я вырос на море, но всё 
равно считаю, что у гор боль-
ше мощи и энергии. Океан, 
конечно, сильнее гор, но горы 
сильнее моря.

Если в YouTube набрать «Тихон 
Жизневский поёт», выпадают 
ваши ролики с Иваном Янков-
ским. Они как придумывались?
Это было на съёмках сериала 
«Топи». Материал очень мрач-
ный, затягивающий, мы отвле-
кались, чтобы нас не пожирала эта хтонь, про 
которую мы снимали. Забавлялись, тем самым 
отстраняясь от серьёзности материала. 

То есть подурачиться вы с Иваном любите?
Именно что с Иваном. Так-то мне не с каждым 
хочется это делать, Ивану тоже. Ещё с Любой 
Аксёновой, с которой мы играли экранную пару 
в фильмах про майора Грома, тоже дурачимся всё 
время. Сейчас опять с ней пару играли в сериале 
Владимира Мирзоева по «Преступлению и нака-
занию» Достоевского. 

ДРУГОЙ ПОДХОД
Когда выходит новый «Гром»? 
Ориентировочно весной. 

Вы недавно встречались с фанатами франшизы 
на фестивале «Фандом Фест». О чём они вас спра-
шивали? 
Как мы относимся друг к другу... Что обычно все 
спрашивают. 

А вам интересно, когда вас о чём-нибудь спраши-
вают?
Честно говоря, мне не очень нравится давать 
интервью. Я не к тому, что не люблю общаться, 
но мне всегда кажется странным: «Расскажите 
забавный случай с площадки». Кому охота про 
какого-то актёра читать: тут ему было так слож-
но, а тут по-другому? 

Вы говорили, что не понравились себе в первом 
«Громе». Такое часто бывает? 
Как правило, всегда. В моменте мне моя про-
фес сия доставляет удовольствие, а потом 
я уже не могу. Иногда бывают кусочки, которые 

хочется посмотреть, но в основном лучше отвер-
нуться или выключить. 

Противоречие получается: с одной стороны, вам 
нравится, с другой — хочется отвернуться. 
Наверняка вы тоже слушаете свой голос в записи 
и думаете, какой он ужасный. Актёры в этом 
смысле ничем не отличаются от обычных людей. 
Конечно, есть те, кому нравится существование 
себя в искусстве, своя персона на экране и в теат-
ре. Но у меня другой подход.

Что вы сейчас репетируете в театре?
«Воскресение» Льва Николаевича Толстого. 
Ставит Никита Кобелев, новый главный режис-
сёр Александринского театра. Я играю Дмитрия 
Нехлюдова. Он соблазнил барышню по молодо-
сти, а потом на суде увидел уже падшей женщи-
ной и, поняв, что испортил ей жизнь, решил 
покаяться. Поехал за ней на каторгу, предложил 
жениться. 

А она? 
А она не захотела, сказала: «Ты мной тогда телес-
но спасся, а сейчас хочешь и душу свою спасти 
за счёт меня. Не выйдет!»   

1

2



76 R Flight ~ 01 / 2024

Ф
О

ТО
: B

O
B 

BR
EW

ER
; T

A
M

 M
IN

TO
N

/U
N

S
PL

A
S

H

Пингвины бывают разными — 
большими и миниатюрными, 
хохлатыми и чубатыми, золото-
волосыми и гладко причёсан-
ными, голубыми и пятнистыми. 
Наконец, благородными — 
королевскими и императорски-
ми. Невзирая на титулы, при-
рода каждому выдаёт смокинг. 
Зачем неуклюжей, нелетающей 
птице этот броский окрас 
в царстве ослепительно-белых 
льдов? Дело в том, что боль-
шую часть жизни пингвины 
проводят в воде. Для хищника, 
смотрящего сверху, они слива-
ются с чёрным дном, снизу — 
с отблес ками белого света.

Кстати, пингвины дадут 
фору любому дайверу, свободно 
погружаясь на глубину 100–200, 
а то и 500 метров, и любому 
мастеру спорта по плаванию, 
мчась по воде со средней скоро-
стью 15–20 км/ч.

СМОКИНГ
ДЛЯ 
ПИНГВИНА
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Уехать из зимы и заснеженного города в тропики, 
почувствовать себя лёгким на подъём, молодым и свободным, 

забыть о проблемах… Кто хоть раз побывал в Юго-Восточной 
Азии, тот, скорее всего, будет скучать по ней. Ещё одно 

незабываемое измерение этого региона — еда. К счастью, 
с ностальгией по ней справиться проще всего.

Текст: Елизавета Зайцева

У Ж Е  Н Е  Э К З О Т И К А
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Рамен — японский сытный 

густой суп с пшеничной лапшой

Азия
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ПЕРВАЯ ПРОБА
По популярности с азиатскими ресто-
ранами в наших краях могут поспо-
рить только итальянские и грузинские 
заведения. За последние двадцать лет 
внутри тренда на ещё вчера казавшую-
ся нам экзотической кухню было 
несколько волн, причём каждая сле-
дующая отличалась от предыдущей. 
И вот сейчас накатывает новая. 

В 2000-е годы наши города 
наводнили сушечные, где суши лепи-
ли как умели. Затем все увлеклись 
паназией — азиатские продукты, тех-
ники, названия микшировали весьма 
произвольно, стирая границы между 
японским, тайским, вьетнамским 
и собственной фантазией. Каждый 
второй ресторан добавлял в своё 
резюме слова «с азиатским акцентом». 
Тогда же появилось определение 
«московско-азиатская кухня». Её глав-
ный вкус — кисло-сладкий, с ярко 
выраженной кунжутной нотой. 

ОЙШИ
Очень скоро вступит в свои права год Дракона, и азиатские мотивы уже вовсю витают в воздухе, выписывая 
зигзаги разноцветными хвостами. Нам давно хотелось добавить в палитру вкусов ресторана восточные сюжеты, 
и сейчас для этого, пожалуй, идеальный момент. В заснеженном Петербурге азиатская гастрономическая 
экзотика звучит особенно сочно, насыщенно и ярко. Наш азиатский pop-up-проект при Cafe Claret мы назвали 
по-япон ски, коротко и недвусмысленно, — Oishi, что в переводе на русский означает «вкусно». Суть его в том, 
чтобы ощутить вкус жизни на азиатский манер и насладиться им со смаком и… с хрустом. Раздел хрустящих 
позиций, crispy, стал одним из главных. Первые роли здесь отданы суши. Обжариваем во фритюре аккуратные 
квадратики риса, начиняем их всевозможными начинками — от тунца в ярком соусе манго до ферментирован-
ных креветок — и наслаж даемся контрастами вкусов и текстур.

Александр Богданов, 
бренд-шеф отеля «Гельвеция», 

ресторанов Cafe Claret и Marius, 
Санкт-Петербург

В 2010-х мы уже считали себя 
экспертами: знали рамен, юдзу, шисо, 
пондзу, хойсин. Центр азиатской 
кухни переместился из больших гла-
мурных ресторанов вроде «Недальнего 
Востока» в маленькие изакая-бары 
и в безымянные корнеры на фуд-кор-
тах, где готовили обычно одно-два 
блюда, не больше, зато вдохновенно 
и вполне аутентично. В тот яркий 
период интересных открытий ресто-
раторы удивляли новыми форматами 
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вроде саке-ресторанов, татиноми- 
и матча-баров, фобошечных, панази-
атских бистро, а также невиданными 
ранее блюдами, такими как кино-
кодон, окономияки и хлопковый 
чизкейк. 

Детально изучив стритфуд с улич-
ных тележек, мы перешли к блюдам 
домашним. Именно тогда все немного 
устали от Азии. Москва, например, 
страстно увлеклась турецкой кухней, 
а также гиросом, сувлаки, мусакой 
и прочей греческой едой. 

Денис Прохоров, 
шеф-повар ресторана CHANG 

на Московском проспекте, 
Санкт-Петербург

С У П  Р А М Е Н 
С  Х Р У С Т Я Щ Е Й  К У Р И Ц Е Й
Рамен — хит меню нашего ресторана. При разработке 
рецепта мы учитывали множество нюансов: с одной 
стороны, вкус должен быть знаком всем, а с другой — 
нам хотелось сделать идеальную версию популярного 
супа. На нашей кухне есть нерушимые правила: мы ни-
когда не используем усилители вкуса, а все соусы 
и тесто готовим вручную. Поэтому к созданию своей 
версии рамена мы подошли с душой.

За основу взяли бульон из осетинской курицы, 
овощей и водорослей комбу. Его мы томим 12 часов. 
Почему именно осетинская курица? На мой взгляд, 
у неё самый мощный вкус, а если тушку предваритель-
но ещё и запечь — получится невероятно насыщенный 
отвар. В него мы добавляем саке, мирин, имбирь, 
соевый соус, чтобы бульон стал плотным, крепким, 
и оставляем настояться ещё на сутки.

Лапшу делаем по итальянской технологии из муки, 
произведённой из твёрдых сортов пшеницы. Яйца 
маринуем ночь в нашем домашнем соусе никири — 
соевый соус, бульон даши и саке. Курицу для рамена 
готовим в японском стиле кацу — панируем и обжари-
ваем. Подаём рамен с вакаме, луком-пореем, маслом 
чили. Такова новая Азия в нашем исполнении.

Сегодня азиатская 
кухня проникает 

даже в рестораны, 
никак с ней 

не связанные.

ВКУС НОВЫХ СЛОВ
Но вот выпал снег, и в долгие вечера, 
когда темнеет так рано и в доме так 
громко тикают часы, мы вдруг заску-
чали по неповторимой атмосфере сча-
стья, свободы и приключений, кото-
рая живёт в жаркой Азии. А вспомнив 
её краски и вкусы, поставили перед 
собой амбициозную задачу — пригото-
вить эту еду своими руками. 

Сделать первый шаг немного 
проще, когда понимаешь, что любой 
яркий вкус можно разобрать на понят-
ные ингредиенты. Пряный и голово-
кружительно ароматный маринад для 
баклажанов делаем из соевого соуса, 
пасты мисо, обжаренных на кунжут-
ном масле лука, чеснока, имбиря, 
большого пучка кинзы, острого перца 
и пары ложек тростникового сахара. 

В последнее время всё больше 
кулинарных школ предлагают как 
тематические мастер-классы, на кото-
рых за пару часов можно научиться 
готовить, скажем, тайскую лапшу 
пад-тай, так и систематизированные 
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курсы. Кулинарная онлайн-студия 
«Ни Хао» предлагает семь занятий про 
главные хиты и секреты китайской 
кухни. Шеф Павел Дзюбло в Novikov 
School читает лекции «Азиатская кух-
ня для профессионалов». А в гастроно-
мической академии Stanfood занятия 
по базовой практической фермента-
ции проходят под руководством Ека-
терины Алёхиной, шефа гастробистро 
Biologie, получившего звезду Michelin. 
Освоив искусство ферментировать 
всё живое и узнав волшебную силу 
обращения любого продукта в кимчи, 
можно почувствовать себя настоящим 
корейцем.

Мы начинаем с простого — с япон-
ских пельменей гёдза, с китайского 
острого салата с кальмаром и кури-
цы гунбао, с вьетнамского сэндвича 
бань ми. Вообще, выясняется, что 
кухни Юго-Восточной Азии не столько 
сложны, сколько медленны в под-
готовке, зато очень стремительны 

в приготовлении — блюда собираются 
буквально за пять минут, как детский 
конструктор. Что очень удобно для 
работающего человека: в свободное 
воскресенье можно неторопливо сва-
рить бульон из костей с обожжённым 
луком и имбирём, подготовить и раз-
ложить по контейнерам разваренное 
мясо, нарезанные соломкой овощи, 
нашинкованные травы, проростки 
сои, слайсы манго и папайи, рисовую 
лапшу (потом её нужно будет всего 
лишь опустить на минуту в кипящий 
бульон). А вечером после работы вы 
в считаные минуты приготовите сыт-
ный и душистый рамен или фо бо. 

На собственном опыте мы пости-
гаем секрет аутентичной азиатской 
кухни — не стесняться класть пря-
ности щедрой рукой. Бутылочки 
с устричным соусом, рыбным нампла, 
рисовым мирином, с васаби и мисо 
из супермаркета китайских продуктов 
уверенно занимают места на кухонной 

В О Н Т О Н Ы  С  К Р А Б О М ,  Г Р Е Б Е Ш К О М  И  Т Р Ю Ф Е Л Ь Н Ы М  С О У С О М
Вонтоны — блюдо китайской кухни, чем-то похожее на русские пельмени. Традиционно их начиняют мясным 
либо овощным фаршем, грибами, стеблями бамбука и подают в бульоне или в обжаренном виде. В нашем ресто-
ране мы готовим вонтоны с крабом и мелко нарезанным гребешком. Начиняем тонкое тесто готовым фаршем 
и лепим пельмени в виде лодочки. Кстати, закрутить их можно по-разному. Готовые вонтоны отвариваем, вы-
кладываем на тарелку и заправляем несколькими соусами — спайси, трюфельным и унаги. Спайси-соус придаёт 
блюду пикантность и «раскрывает» рецепторы, нежный трюфельный усиливает вкус, а унаги добавляет сладости 
и подчёркивает оригинальность морепродуктов. Унаги мы варим сами, добавляя угря, который наделяет соус 
мягким и приятным рыбным акцентом. В завершение посыпаем блюдо смесью белого и чёрного кунжута и зе-
лёным луком. Интересно, что, по одной из версий, название «вонтон» происходит от кантонского wantan, что 
означает «проглотить облако». Это действительно очень вкусно!

Виталий Хегай, 
шеф-повар ресторана Nama 

(Pinskiy & Co и Novikov Group), 
Санкт-Петербург
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полке. На досуге мы экспериментиру-
ем с новыми экзотическими рецепта-
ми вроде бутанского карри эма датши 
или мраморных «тысячелетних» яиц. 
И в один прекрасный день просыпа-
емся с мыслью: а не замахнуться ли 
на утку по-пекински?

СВОИ СЕКРЕТЫ
За новыми челленджами, отдохнув, 
вернулись и рестораторы. Открытия 
последних месяцев показывают оче-
редной всплеск интереса к азиатской 
кухне, например, к копчению или 
к приготовлению на открытом огне, 
как в новеньком Amber на «Трубной» 
(это японский ресторан-шкатулка, 
в котором даже нет привычных 
элект рических плит, только живой 
огонь). Название ресторана Narnia 
отсылает к сказочной стране, попасть 
в которую можно через шкаф, а там — 
и суши, и роллы, и том ямы, и фо бо. 
Но на тарелке всё не то, чем кажется: 
суши с лососем, тунцом или говяди-
ной вагю приготовлены не с рисом, 
а с белой спаржей и с цветной капу-
стой (в концепции заявлена «светская 
паназия», к тому же низкоуглеводная!). 

Азиатская кухня, адаптированная 
к сегодняшним запросам и трендам, 
проникает даже в рестораны, никак 
с ней не связанные, — отголоски 
экзотических соусов и специй акцен-
тированно звучат в авторской кухне. 
В этой версии Азия опять расходится 
с оригиналом, но уже не потому, что 
повар не знаком с аутентичными 
рецептами, — просто мы стали так 
уверены в себе, что можем позволить 
любую импровизацию.   

Бадма Адучеев, 
шеф-повар ресторана и бара 

Sintoho, Санкт-Петербург

У Т К А  П О - П Е К И Н С К И
Одно из самых известных, культовых блюд китайской 
кухни — утка по-пекински. В нашем ресторане мы 
готовим её с соблюдением всех кулинарных кано-
нов. Рецепт утки с хрустящей кожей и нежным мясом 
длинный и сложный. Помимо нужных продуктов, 
необходимо запастись терпением и временем, ведь 
предстоит целое гастрономическое действо со мно-
жеством нюансов. При нарезке утки мы используем 
гонконгский способ с элементами японской техники. 
Сервировка же проходит в несколько этапов, один 
из которых разворачивается прямо на глазах наших 
посетителей. На рисовый блинчик момо выкладываем 
несколько ломтиков запечённого филе хрустящей 
утки, добавляем соломку из огурца и соусы, приготов-
ленные по традиционным рецептам. Затем сворачива-
ем блинчик в конверт и предлагаем гостям насладить-
ся неповторимым вкусом, пока утка не остыла.

Секрет аутентичной 
азиатской кухни — 

не стесняться класть 
пряности щедрой 

рукой.

84 R Flight ~ 01 / 2024



86 R Flight ~ 01 / 2024

Ф
О

ТО
: А

РХ
И

В 
П

РЕ
С

С
-С

Л
УЖ

Б

В К У С  � Рестораны

П О Ч Т И  К А К  Д О М А

Ш К А Т У Л К А 
С  С Ю Р П Р И З А М И

Санкт-петербургский ресторан «ГиРлянда» на улице 
Рубинштейна уже девять лет радует гостей стейками 
из местных отрубов и домашними блюдами, приготов-
ленными из лучших продуктов. Помимо знаменитого 
мяса, здесь непременно стоит попробовать один 
из хитов меню — костный мозг, а также прозрачный 
ароматный бульон по бабушкиному рецепту и не-
сколько вариаций вареников и пельменей. Винная кар-
та из эксклюзивных вин добавит ужину ярких красок. 
Интерьер ресторана выполнен в стиле лофт: арочные 
потолки, мягкий свет, деревянные столы и бархатные 
стулья. Здесь так приятно провести время в кругу 
близких людей!

Ресторан Alice Garden в центре Санкт-Петербурга 
обещает гостям фейерверк эмоций. За его порогом 
вас ждёт атмосфера морского круиза, вечного лета 
и праздника жизни. Здесь, как в сказочном тайном 
саду, распускаются диковинные цветы. Шеф-повар 
Андрей Сютин готовит средиземноморскую классику, 
но хорошо знакомые всем ингредиенты раскрыва-
ются новыми гранями вкусов. А подача напитков 
превращается в захватывающее действо: к вашему 
столику «причаливает» единственный в городе Mobile 
Cocktail’s Bar — и шоу начинается! Его главные ге-
рои — личности легендарные. Это и античный прави-
тель Нерон, и выдающийся химик Луи Камиль Майяр. 

Г А С Т Р О Н О М И Ч Е С К А Я  
К Р У Г О С В Е Т К А

Хороший ресторан — как хорошее путешествие. Когда 
вкусовые впечатления переносят тебя в другие страны — это 

уже гораздо больше, чем  просто вкусная еда!
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Новинки

Украшения, часы
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Мода
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Красота
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Здоровье

93

Туризм

94

Недвижимость

96

Дом

98

Техника

100

Новый год наступил, но не все мечты исполнились 
в волшебную ночь? Или появились новые? Ведь желаний так 
много: украшения и часы, трендовые вещи и спа-процедуры, 

«умные» гаджеты и стильная мебель, круизы и даже 
квартира. Выбирайте, воплощайте — и мечтайте дальше!
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�     Ч А С Ы

ВДОХНОВЛЁННЫЕ 
ЧЕМПИОНОМ

 У К Р А Ш Е Н И Я

УСПЕТЬ ДО ПОЛУНОЧИ

Швейцарский бренд Cuervo y Sobrinos представил 
лимитированную серию (50 экземпляров) часов Nino 
Farina — дань уважения первому чемпиону мира в со-
ревнованиях «Формула-1» Эмилио Джузеппе Фарине. 
Уникальный автоматический хронограф оснащён 
секундомером, тахиметром и телеметрической шка-
лой — популярной функцией 1940-х годов. Циферблат 
выполнен по технологии Sunray в светло-синих и ко-
ричневых тонах гоночного комбинезона итальянского 
гонщика.

В волшебный мир подарков приглашает холдинг 
Nikonov group. В Санкт-Петербурге, Москве и Крас-
нодаре гостей ждёт традиционно широкий выбор 
швейцарских часов и украшений от мировых брендов 
(Spblux), а также ювелирные изделия от собствен-
ного ювелирного бренда Roman Nikonov, созданные 
по мотивам русских сказок и в классических традици-
ях. И конечно, атмосфера праздника, мандариновое 
настроение и бокал игристого!

�     Ч А С Ы

 У К Р А Ш Е Н И Я

Редкий 
бриллиант
В серьгах Trésor 
от французского бренда 
LA VIVION заключена 
волшебная игра цвета 
жёлтых бриллиантов. Этот 
роскошный камень — 
природная редкость. 
Равномерное распреде-
ление оттенка делает его 
чистоту безупречной, 
а огранка центрального 
канареечного камня в сти-
ле «груша» придаёт цвету 
глубокую насыщенность. 
Каждый бриллиант имеет 
сертификат GIA.

91

 М О Д А

ВРЕМЯ ПОДАРКОВ

 М О Д А

ОТКРЫТИЕ С ПОМПОЙ

Рождество — особый праздник, про-
низанный ощущением доброты и се-
мейного тепла. Важная его состав-
ляющая — рождественский подарок, 
символизирующий заботу и любовь, 
уважение и благодарность. В канун 
светлого праздника ювелирный 
бренд «Владимир Михайлов» тоже 
дарит подарки: при приобретении 
украшений до 14 января вы получае-
те в дар одну из работ из авторской 
«Рождественской коллекции».

 М О Д А

Стиль с историей
Бренд Krestetskaya Strochka by Alexandra Geor-
gieva представил осенне-зимнюю коллекцию 
2023/2024 года. Дизайнер Александра Георгиева, 
вдохновляясь историей знаменитого русского про-
мысла, создаёт стильные вещи, искусно используя 
в своих моделях уникальную ручную вышивку — 
крестецкую строчку. В каждой коллекции традици-
онная старинная техника в современном прочтении 
обретает новую жизнь.

В торгово-развлекательном центре «Галерея» 
в Санкт-Петербурге открылся флагманский магазин 
женской одежды Pompa. В новой коллекции — зна-
менитые пальто с мембраной, джемперы, блузки, 
юбки. Пальто и пуховики осенне-зимнего сезона, 
соответствующие современным трендам, подарят 
комфорт и тепло, а костюмы с идеальной посадкой 
созданы для тех, кто ценит стиль наравне с удоб-
ством. Индивидуальность и завершённость образам 
придадут элегантные аксессуары.
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ОТКРЫТИЯ � Новинки

� К Р А С О Т А

СИЯЙ 
ВСЕГДА!

� К Р А С О Т А

ЗАПАХ РОСКОШИ

� К Р А С О Т А

СИМФОНИЯ ЧУВСТВ

Peeling Glow 
Essence — много-
функциональная эс-
сенция для сияния 
кожи с эффектом 
пилинга MZ Skin 
Micro. Она содер-
жит семь мощных 
активных компо-
нентов, которые 
работают синерги-
чески, восстанав-
ливая и увлажняя 
кожу, обновляя её 
и подготавливая 
для нанесения сле-
дующего уходового 
средства.

Унисекс-аромат Back To The Roots 
от Vilhelm Parfumerie — умиротво-
ряющая композиция. Травянистые 
оттенки, приятный акцент белого 
чая, пудровые переливы фиалки 
и ириса, пикантные грани имби-
ря, чувственные штрихи амбры 
и мускуса… Вы словно оказываетесь 
в залитом солнцем райском саду. 
Ваши чувства обострены, разум 
спокоен — баланс и гармония. Такой 
должна быть настоящая роскошь.

Рождённые в Тоскане 
и пропитанные её приро-
дой, ароматы DiVina Terra 
безмолвно сопровождают 
вас, окутывая невидимой 
вуалью и отражая настрое-
ние момента. Ci Vediamo — 
изящная симфония чувств, 
преодолевающих расстоя-
ние, укрепляющих узы 
и наполняющих желанием 
встретиться вопреки всему. 
Этот магический аромат 
складывается из множества 
оттенков, вспыхивающих 
сквозь пространство 
и время подобно прон-
зительному лучу света. 
Аромат представлен в двух 
форматах — 100 и 15 мл 
(создан специально для 
путешествий).

� К Р А С О Т А

Бережный 
уход
Лидер среди брендов аптечной 
косметики, международная ла-
боратория Librederm запустила 
новую косметическую линей-
ку Allersain, созданную для 
чувствительной кожи, склонной 
к аллергии. В серию вошли 
средства, мгновенно успокаи-
вающие и восстанавливающие 
кожу, а также способствующие 
её увлажнению и усилению 
естественной защитной функ-
ции. В сердце формулы — уни-
кальная морская вода, сквалан, 
экстракт корня японского 
ландыша, пептиды. Знакомство 
с линейкой предлагаем начать 
с дневного крема.
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 З Д О Р О В Ь Е

ОТ МЕЧТЫ — 
К ГАРМОНИИ
Опытный хирург Евге-
ния Сиверина уверена: 
сегодня благодаря 
пластической хирургии 
можно изменить форму 
носа или скорректиро-
вать фигуру в полном 
соответствии с гар-
монией. Профессио-
нальный врач способен 
создать прекрасный 
и абсолютно естествен-
ный образ, отвечающий 
пожеланиям пациента. 
Так что не стоит прене-
брегать имеющимися 
возможностями со-
временной медицины, 
чтобы воплотить свои 
самые смелые мечты.

Набор Time Control для ухода за кожей лица содержит комплекс 
средств, позволяющих буквально стирать возрастные изменения, 
словно поворачивая время вспять. В линейку входят интен-
сивный восстанавливающий и подтягивающий крем для лица 
с выраженным антивозрастным действием, обогащённый вита-
минами и растительными экстрактами, очищающая и питающая 
антивозрастная 
маска на основе 
уникальной, бога-
той минералами 
грязи Мёртвого 
моря, ночная 
антивозрастная 
сыворотка гло-
бального действия 
и ультрапитатель-
ный крем-масло 
для тела.

ИМЕЮТСЯ ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ. НЕОБХОДИМА КОНСУЛЬТАЦИЯ СПЕЦИАЛИСТА

� К Р А С О Т А

Повернуть 
время вспять

ля ухода за кожей лица содержит комплекс
х буквально стирать возрастные изменения,

время вспять. В линейку входят интен-
ающий и подтягивающий крем для лица 

озрастным действием, обогащённый вита-
ыми экстрактами, очищающая и питающая 

уть 
вспять
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 Т У Р И З М

БАЙКАЛЬСКАЯ 
ЭКСПЕДИЦИЯ
Компания «ВодоходЪ» предлагает 
идею необычного комфортного отдыха 
по системе «всё включено» в зимнем 
царстве Байкала. В программе — по-
сещение первой арктической станции 
и буддийских святынь, катание 
на коньках, дегустация специалитетов 
прибайкальской кухни, знакомство 
с культурой и традициями бурятов, 
эвенков, старообрядцев, баня на льду 
и купание в термальных источниках. 
А ещё вы сможете загадать самое 
сокровенное желание на скале Шаман-
ка и совершить ледовое путешествие 
на судне на воздушной подушке по за-
поведным бухтам легендарного озера. 

Emerald, международный брокер 
по недвижимости, поможет найти 
лучшие варианты для инвестиций 
и приобретения недвижимости 
в одном из самых привлека-
тельных городов мира — Дубае. 
Название компании переводится 
как «изумруд» и символизирует 
не только богатство и роскошь, 
но и прозрачность, честность 
на всех этапах работы. Команда 
высокопрофессиональных спе-
циалистов гарантирует клиентам 
абсолютную надёжность, инди-
видуальный подход и максималь-
ную адаптацию сервиса к их 
требованиям и ожиданиям.

 Т У Р И З М

Выгодное 
вложение
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Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

КОНЦЕПЦИЯ МЕЧТЫ
В концепт-квартале ЦДС Dreamline, 
строящемся в Приморском районе 
Санкт-Петербурга, близ знаменитого 
«Лахта Центра», готовы к заселению 
первые два корпуса. Архитектурное 
решение комплекса — ретрофутуризм, 
высота зданий — от одиннадцати до пят-
надцати этажей, площадь квартир — 
29–99 квадратных метров. На терри-
тории запланировано строительство 
детского сада и школы. Рядом с жилыми 
домами будут разбиты ла ундж- и фит-
нес-парки.

Компания STENOY, специа-
лизирующаяся на премиаль-
ных объектах жилой и ком-
мерческой недвижимости, 
позиционирующая себя как 
технологичного, устойчивого 
девелопера нового поколения 
со своей философией, объя-
вила о новых амбициозных 
планах. Сегодня в её портфеле 
более 130 тысяч квадратных 
метров, предназначенных под 
строительство. Флагманский 
проект компании – апарт-
отель ORO в Москве. ЖК ARTEL 
в Сокольниках станет про-
должением линейки точечных 
клубных решений девелопе-
ра. В перспективе компания 
планирует ежегодно выводить 
на рынок Москвы и Петербур-
га по два проекта.

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

Как в кино
Холдинг «РСТИ» вывел на рынок первую очередь жилого комплек-
са «Кинопарк», возводимого в Красносельском районе Санкт-Пе-
тербурга. Всего в проекте три очереди, в каждой из которых 
по два девятиэтажных корпуса с подземным паркингом, а также 
закрытые дворы, современные инженерные системы, дизайнер-
ская отделка мест общего пользования. В рамках проекта будут 
построены два детских сада и школа. Вокруг ЖК — развитая 
инфраструктура, несколько парков и скверов.

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

ПЛАНОВ ГРОМАДЬЁ
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Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

С ВИДОМ НА ФИНСКИЙ ЗАЛИВ

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

СРЕДИ СОСЕН

Комплекс апартаментов бизнес-класса «BEREG.
Курортный» от Element Development в Санкт-Петер-
бурге, расположенный в парке «Гагарка» и гармо-
нично вписанный в природный ландшафт побережья 
Финского залива, обретает законченный вид. Сдача 
объекта запланирована уже на март 2024 года. Про-
ект обеспечен всей инфраструктурой не только для 
комфортного отдыха, но и для полноценной жизни 
в курортном месте — от детского клуба до бассейна. 
В ближайшее время девелопер откроет собственную 
набережную и спа-центр с рестораном.

В сердце Карельского перешейка, 
на берегу Рощинского озера, стро-
ится новый экологический курорт 
«Резиденция Рощино». Посреди 
реликтового хвойного леса здесь 
вырастут тринадцать жилых корпусов 
и бутик-отель с рестораном, спа-цент-
ром, бассейном, тренажёрным залом, 
медицинским центром. Продуманный 
ландшафтный дизайн, городской 
комфорт и премиальный сервис — что 
ещё надо для идеального отдыха?!

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

Московские 
«скалы»
Группа «Самолёт» представила проект жилого 
комплекса премиум-класса NOVA, который возведут 
в Москве у Поклонной горы, в долине реки Сетунь. 
Силуэты шести домов от десяти до сорока этажей 
будут напоминать обрывистые скалы. Концепция 
фасадных решений разработана голландской студией 
De Architekten Cie. На территории в пять гектаров по-
явятся торговая галерея, променад, пешеходный мост 
с зоной отдыха, три амфитеатра.
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 Д О М

ПОДУШКА-
СОВЕТЧИК
Благодаря встроенному высо-
коточному сенсору «умная» 
подушка Smart Pillow контроли-
рует все параметры сна, отсле-
живая его фазы. Она мониторит 
сердечный ритм и частоту 
дыхания, фиксирует времен-
ную остановку дыхания во сне, 
а затем передаёт показатели 
в приложение Askona Sleep, 
которое анализирует их и даёт 
советы по улучшению сна. 
Подушка, разработанная по ин-
новационным технологиям, 
создаёт полноценный воздухо-
обмен, поддерживая комфорт-
ную температуру во время сна, 
обеспечивает анатомическое 
положение головы и шеи.

 Д О М

Очки-сомнолог
Очки Pegasi Smart Sleep Glasses II благо-
даря свойству генерировать световые 
волны и регулировать связанные со сменой 
дня и ночи циркадные ритмы нивелируют 
нарушения сна, избавляют от бессонницы, 
устраняют хроническую усталость и на-
пряжение, повышают работоспособность 
и стрессоустойчивость, ускоряют процессы 
засыпания и пробуждения, улучшают общее 
состояние здоровья. Очки-сомнолог кор-
ректируют даже джетлаг — сбой биоритмов 
при смене часовых поясов, — что очень 
важно для путешественников.
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 Д О М

На все 
руки
Аккумуляторный ручной пыле-
сос Greenworks 24В G24SVK4D 
с помощью разных насадок 
отлично справится с уборкой 
любой сложности. В арсенале 
«умного» хозяина дома — уни-
версальная электрическая щёт-
ка, мягкая электрическая щётка 
для твёрдых полов, электриче-
ская мини-щётка для удаления 
шерсти животных, щелевая на-
садка, щётка-насадка и насадка 
«2 в 1» для уборки в автомобиле. 
Мощность прибора — 500 Вт, 
расход воздуха — 21 л/с. Пыле-
сос может работать без отдыха 
до 45 минут, а для полной заряд-
ки нужно всего полчаса.

 Д О М

ИНТЕРЬЕР ПОД КЛЮЧ

 Д О М

КРАСОТУ СОЗДАЮТ ДЕТАЛИ 

Polina Pidtsan Maison — первый российский интерьер-
ный дом, в котором авторская коллекция мебели, 
дверей и гардеробных комнат сочетается с услугами 
по оформлению и декору интерьера. В коллекции 
«2025» переосмыслены силуэты и материалы эпохи 
ар-деко и создана подборка из двадцати двух совре-
менных предметов для гостиной, столовой, спальни 
в авторском прочтении.

Разработанные итальянским дизайнером Марио 
Маццером дверные ручки из коллекции Essential 
от бренда Morelli стали настоящим прорывом на рын-
ке фурнитуры. Изготовленные из лучших материалов 
по самым передовым технологиям, они устанавлива-
ются без розеток, поэтому впишутся в любой интерь-
ер и станут элегантным завершением дизайна поме-
щения. Ручки минималистичны и очень современны. 
Быстро, легко и невероятно стильно! На официальном 
сайте фабрики можно интегрировать 3D-изображения 
фурнитуры в реальный проект, чтобы увидеть, как 
ручки будут смотреться в интерьере.
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 Т Е Х Н И К А

МАШИНЫ-
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЫ
Стиральная машина евро-
пейской сборки Gorenje 
WNS94ACIS с инверторным 
мотором не просто без-
упречно и бережно выстирает 
сразу девять килограммов 
белья, не оставляя заломов, 
но и выведет пятна, продезин-
фицирует, обработает вещи 
паром и сама очистит бара-
бан от бактерий. А сушильной 
машине Gorenje DNS92 с эко-
номным тепловым насосом, 
функцией супергигиены 
и запатентованной системой 
направления воздушного 
потока можно доверить даже 
деликатные ткани. Программа 
«Быстрая 89’» существенно 
ускорит процесс сушки.

 Т Е Х Н И К А

В мире грёз
Новое массажное кресло 
Yamaguchi SkyWay способно вер-
нуть здоровый сон, унося в мир 
безмятежности. Уникальные 
программы массажа, специально 
разработанные для улучшения 
качества сна, в сочетании с ав-
торскими медитациями и техно-
логией покачивания помогают 
заснуть в любое время суток 
и проснуться бодрым. Мягкий 
подогрев спины и ног, воздуш-
ные подушки, обнимающие тело, 
а также четырёхроликовый мас-
сажный 3D-механизм, подстраи-
вающийся под форму тела, дарят 
неповторимые ощущения. 
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ПРИЗЕМЛЕНИЕ
В таком глобальном проекте, как 
полёт вокруг света на воздушном 
шаре, нет проходных этапов. Концент-
рацию необходимо соблюдать посто-
янно. Это как в альпинизме: подъём 
на вершину — только полдела. В этот 
момент тебе никто по рации не гово-
рит: «Поздравляем тебя с горой!» Все 
говорят: «Ждём внизу в базовом лаге-
ре». Потому что, согласно статистике, 
большая часть трагедий происходит 
именно на спуске: вершина достиг-
нута, мотивация низкая, альпинист 
морально и физически опустошён… 

В парусном спорте свои нюансы. 
Зачастую бывает, что при подходе 
к берегу судно выбрасывает на мель, 
потому что яхтсмен после длительного 
перехода не справляется физически 
и проваливается в сон. А океан как 
был коварен и сложен, так и остался. 
Задремал, уснул — вот и киль яхты 

Фёдор Конюхов — путешественник-универсал с мировым 
именем. Яхтсмен, альпинист, полярник, воздухоплаватель 
и художник. Удивительным образом всё это соединяется 
в одном человеке. Список его мировых рекордов занимает 
несколько страниц и продолжает расти. Автор книги Оскар 
Конюхов — сын, единомышленник и менеджер знаменито-
го путешественника. Он рассказывает о том, как тщательно 
и кропотливо готовилась уникальная кругосветка на аэро-
стате, ведь данный проект — настоящий вызов стихии 
и физическим возможностям человека. Эта книга о том, 
из чего складываются достижения. Она для тех, кто мечты 
претворяет в жизнь.

О С К А Р  КО Н ЮХО В

Фёдор Конюхов. 
Повелитель ветра

СОЧИНЕНИЯ
Фрагмент

Вокруг света на аэростате, 
или Принципы жизни великого путешественника

предательски скрежещет о камни. 
Сколько таких случаев в истории 
транс атлантических и кругосветных 
гонок! Причём они случаются даже 
с яхтсменами мирового уровня. 

Похожее настроение и у пилота 
воздушного шара перед посадкой. 
Фёдор понимает, что летит над конти-
нентом, все океаны позади, маршрут 
пройден… Пусть и с большой высоты, 
но он уже наблюдал точку, с которой 
стартовал. Но расслабляться нельзя. 

Как приземлить махину высотой 
под 60 метров на неподготовленную 
площадку в условиях свежего бриза? 
Наземная команда на вертолётах 
двигалась челночным способом. Ско-
рость шара — 50 км/ч, скорость верто-
лёта — 250 км/ч. Мы не могли летать 
кругами, это привело бы к высокому 
расходу топлива. Потому была при-
менена тактика «разведки». Залетали 
вперёд на 15–20 километров по курсу 
аэростата, глушили двигатель и жда-
ли, когда над нами пролетит шар 
«Мортон». Затем снова поднимались 
в небо, обгоняли воздушный шар, 
держа постоянную радиосвязь с Фёдо-
ром, и опять приземлялись впереди, 
по курсу. Иногда мы совершали по -
садку в безлюдных местах, иногда — 
прямо на территории ферм, чем 
сильно пугали и изумляли местных 
землевладельцев, большая часть 
из которых уже пребывала в почтен-
ном возрасте. 

Оскар Конюхов. 

«Фёдор Конюхов. 

Повелитель ветра. 

Вокруг света 

на аэростате, 

или Принципы 

жизни великого 

путешественника».

Москва, «Бомбора», 

2023

´

´

12+

103

Представьте, вы живёте в десят-
ках километров от городской суеты, 
мирно выращиваете овец и коров, 
и тут у вашей домовой изгороди 
приземляются четыре вертолёта. Что 
можно подумать? А какой переполох 
среди домашних животных! Несмотря 
на это, большинство фермеров про-
являли гостеприимство и предлагали 
нам попить чаю, пока мы поджидали 
аэростат. 

Находясь на земле, мы передавали 
Фёдору фактический статус погоды, 
направление и силу ветра, который 
никак не стихал… А мы уже глубоко 
на континенте, и солнце клонится 
к закату, пилоты начинают высчиты-
вать запас топлива на обратный курс, 
то и дело напоминая нам, что «робин-
соны» имеют навигационное оборудо-
вание для дневного пилотирования. 
В какой-то момент Дик Смит сказал: 
«Оскар, пора приземлить Фёдора! Вре-
мени больше нет…» 

Находим подходящий кусок степи 
и даём команду на снижение. Фёдор 
сообщает: «По курсу мачта мобильной 
связи». На несколько десятков километ-
ров австралийские степи — и вдруг… 
телевышка! Как так? Пришлось Фёдору 
набирать высоту и перепрыгивать это 
рукотворное препятствие. 

Мы до последней секунды говори-
ли себе и Фёдору: «Не расслабляться. 
Не расслабляться. Работать до касания 
земли». 

На снижение и остановку шара 
потребовалось полчаса и три каса-
ния (три удара о землю). Парусность 
60-метрового шара и очень «свежее 
дыхание» австралийских степей сдела-
ли своё дело. У самой земли оболочка 
выгнулась «ложкой» и превратилась 
в парус. Фёдор выбросил на землю 
специальный канат — гайдроп, чтобы 
он замедлил дрейф шара. Но даже 
этот «якорь» не сильно помогал: 
приземный ветер продолжал воло-
чить конструкцию по земле. Внутри 
гондолы Фёдор всем весом тянул фал 
парашютного клапана, стравливая 
гелий. Пока не выйдет большая часть 
гелия (газ легче воздуха) — аэростат 
не остановится, он будет прыгать 
по кустам и кочкам, сотрясая всё внут-
ри гондолы. 

Воздушный шар — это не самолёт, 
который садится на подготовленную 
взлётно-посадочную полосу, тормозя 
двигателем, закрылками и покрыш-
ками шасси. В нашем случае касание 
твёрдой поверхности ещё ничего 
не значило. Из-за огромной парусно-
сти ветер продолжал на высокой ско-
рости тащить аэростат сквозь густые 
кустарники, раз за разом ударяя корзи-
ну о каменистый грунт. 

В критичный момент на помощь 
пришли местные фермеры. На своих 
мощных машинах они ринулись 
за шаром и догнали многотонную 
махину у кромки кукурузного поля. 

1 Воздушный шар 

с надписью «Россия» 

пролетает над терри-

торией Австралии

2 В память о своём 

кругосветном полёте 

Фёдор Конюхов 

написал картину 

на куске оболочки 

шара «Мортон». 

Работа находится 

в частной коллекции 

Вадима и Виктории 

Цыгановых

1

2

´
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Самый ловкий водитель сумел наехать 
колесом пикапа на волочащийся 
по полю канат-гайдроп, а потом привя-
зать его к бамперу пикапа. Всё — шар 
встал на мёртвый якорь.

Как только аэростат застопорили, 
он буквально на глазах начал разва-
ливаться на части. Внешняя оболочка 
под воздействием сильного порыва 
ветра расползлась на куски, гондола 
неуклюже завалилась набок… 

Внутри у меня всё защемило. 
Мысль о том, что проект окончен, 
вызвала бурю самых противоречивых 
чувств: радость от того, что шар и отец 
уже на земле, и грусть от того, что 
такое красивое и величественное про-
изведение рук человеческих рушится, 
знаменуя окончание кругосветного 
полёта и подводя черту под нашей 
кругосветной экспедицией. Я неволь-
но задался вопросом: «А будет ли 
ещё в моей жизни проект такого 
масштаба?»

Местность, где совершал посад-
ку рекордный аэростат, называется 
Bonnie Rock, или Mukinbudin. Для уха 
русского человека звучит эффектно, 
но по факту этот посёлок больше похо-
дит на донской хутор в пять домов. 
Благодаря нашему проекту теперь это 
место известно на весь мир и упомина-
ется во всех рекордных документах FAI 
и в Книге рекордов Гиннесса! Теперь 
там есть памятный знак, информи-
рующий посетителей, что 23 июля 
2016 года российский пилот Фёдор 
Конюхов приземлился в районе этого 
населённого пункта, завершив рекорд-

11 дней на высоте 10 тысяч 
метров, 3 океана и 3 конти-
нента, экстремальные по-
годные условия — и только 
один человек.

ный кругосветный полёт на воздуш-
ном шаре «Мортон». 

Тем временем оболочка шара при-
няла горизонтальное положение, 
а наши вертолёты заглушили свои дви-
гатели, припарковавшись в трёхстах 
метрах от огромного серебряного 
облака, распластавшегося на земле. 
Как только пилоты вертолётов разре-
шили открыть двери, мы выпрыгнули 
из кабин и побежали к Фёдору. 

Что там внутри? Как чувствует 
себя Фёдор после стольких дней 
изнуряющего полёта и после жёстко-
го приземления? Окружив гондолу, 
мы не сразу смогли открыть входной 
люк, так как он был задраен изнутри. 
Фёдор до последней секунды полёта 
чётко следовал инструкциям, которые 
предписывали задраить люк и тем 
самым защитить пилота от возмож-
ных столкновений с ветками, кустами, 
камнями. Вокруг нас шипели баллоны 
с газом, потрескивали раскалённые 
горелки, на ветру хлопала гигантски-
ми лоскутами оболочка аэростата…

Я заглянул в выпуклое стекло люка 
и заметил движение внутри гондолы. 
Жив! Мы принялись стучать по гондо-
ле, кто-то из команды пытался форси-
ровать входной люк, но он держался. 

Ещё 10–15 секунд — и ручки нача-
ли поворачиваться. Крышка люка под 
своим весом откинулась, и показалось 
лицо Фёдора с глубокой ссадиной 
на левой скуле. 

Жив!!! Слава Богу! Мы крепко обня-
лись, и первые никакими словами 
непередаваемые эмоции захлестнули 
наши сердца.   

3 Приборная панель 

аэростата требовала 

самого тщательного 

изучения, чтобы 

до автоматизма 

отработать навыки 

управления шаром

3
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Была уже совсем глубокая ночь, когда в дверь комнаты, 
в которой спал Мик, постучали. Он проснулся мгновенно, 
и Огонь между его ладоней вспыхнул, кажется, раньше, чем 
он сам успел открыть глаза. 

— Мик, это я, — голос за дверью звучал тихо, но Мик 
узнал его. 

Он выдохнул, погасил пламя и зажёг светильник на при-
кроватном столике. Наспех натягивая одежду, Мик всё ещё 
ощущал, как сильно колотится сердце. 

— Ты меня напугала. Проходи. 
Даже в полумраке в глаза сразу бросилось, что Вьюга 

коротко остригла косы. Она тепло обняла Мика, и он 
с радостью ответил ей тем же. Неловкость, возникшая 
между ними после нападения медвежьей тройки, кажется, 
наконец начала забываться. 

— Новая причёска? 
— А, это, — Вьюга с улыбкой провела по растрёпанным 

волосам. — Сама привыкаю. Умельцы из Элинты гнались 
за мной чуть ли не до самого Рубежа, я еле ноги унесла. 
Творение Огня должно было попасть мне в голову, но чудом 
опалило только косы — пришлось остричь. 

Вьюга рассказывала об этом легко, словно о каком-то 
забавном случае, но Мику её слова совсем не казались смеш-
ными. Он прикоснулся к растрёпанным прядкам. 

— Тебе идёт. 
Вьюга смущённо улыбнулась, но Мику почудилась в её 

взгляде странная печаль. 

Екатерина Коробова

СОВМЕСТНО С ИЗДАТЕЛЬСТВОМ «АБРИКОБУКС»

ИНЫЕ ЗНАНИЯ
Иллюстрации Юлии Биленко

Екатерина Коробова.

«Иные знания».

Москва, 

«Абрикобукс», 2023

Истина ставит героев перед необходимостью совершить 
непростой выбор и бросить вызов тому, что казалось 
не  зыблемым на протяжении веков. Им предстоит бежать 
в край снегов и лесов, обрести верных союзников, сра-
жаться не на жизнь, а на смерть, раскрыть тайну и понять 
подлинную природу сил, дарованных им Стихией. А ещё — 
осознать, кто же им по-настоящему дорог.

— Рут спит? Я её тоже хотела 
позвать, но боялась напугать. Подума-
ла, лучше ты. 

— Думаю, да, уже отдыхает, — 
Мик взглянул на часовник на стене. 
Прошло уже несколько часов с тех пор, 
как они разошлись по комнатам после 
странного молчаливого вечера в гости-
ной. — Ночь же совсем. 

— Ну да, — Вьюга задумчиво поче-
сала переносицу. — Я очень поздно 
освободилась сегодня. Разбудишь Рут? 

— Может, сперва расскажешь, что 
случилось? 

— Лучше покажу, — Вьюга зага-
дочно улыбнулась. — Поверь, оно того 
стоит. 

Мик мысленно позвал Рут, прежде 
чем будить её стуком в дверь. Она спа-
ла так крепко, что ответила только 
через несколько минут. Но, когда они 
с Вьюгой подошли к её комнате, уже 
стояла в дверном проёме, накинув 
на плечи поверх ночной рубашки 
старую шерстяную кофту. 

— Что-то случилось? — Рут сонно 
щурилась. Она казалась испуганной 
и такой трогательно-беззащитной, что 
у Мика словно кольнуло под рёбрами. 

— Да нет же, — Вьюга подавила 
смешок. — Всё хорошо. Только надень 
что-нибудь потеплее. 

* * *
— Нам обязательно сейчас туда 

идти? — Вопрос вроде адресовался 

Д Е Т Я М
Эпизод

12+
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по нятно это стало далеко не сразу. 
Уцепившись за неё, Мик ощутил бур-
лящую смесь испуга, потерянности, 
страшного голода и свежей памяти 
о сырой, первозданной боли. Чувство 
было опустошающим и настолько не -
ожиданно мощным, что трудно было 
не упасть. 

Но ещё сложнее, чем выдержать 
это, оказалось установить мысленную 
связь. Мик попытался — и столкнул-
ся с яростным, отчаянным отпором. 
Маленькое создание заскулило 
и постаралось укрыть свой разум. 
Помня предупреждения Вьюги, Мик 
сразу же попробовал снова, на этот раз 
аккуратнее. Он намеренно не прятал 
свою Стихию, заметив слабый интерес 
зверозуба. Впервые к его Огню тяну-
лись вот так — неразумно, подчиняясь 
врождённому инстинкту, велящему 
стремиться к себе подобным. 

Щенок всё с большим любопыт-
ством прощупывал Стихию — бесцере-
монно, грубовато, жадно. Дождавшись 
момента, когда зверозуб осмелел 
и совсем потерял бдительность, Мик 
попытался выйти на связь вновь. 
На этот раз он уже знал, что сможет 
преодолеть барьер. В висках заломило 
от резкой боли, перед глазами поплы-
ли алые пятна, но желаемое было всё 
ближе. Секунда — и Мик сам не заме-
тил, что теперь уже он успокаивает 
щенка, мысленно нашёптывая ему 
какую-то умиротворяющую чушь. 

Он очнулся от ощущения, как что-то 
мокрое и шершавое тычется в ладо-
ни. Мик открыл глаза и увидел, как 
маленький зверозуб лижет ему руки. 
Щенок уже успел забраться передни-
ми лапами на колени хозяину и явно 
не намеревался останавливаться. 

— Получилось! — раздался рядом 
смеющийся голос Рут. 

Мик повернулся и увидел, что дал-
ла с трудом удерживает на руках ново-
го питомца, который изворачивался 
в попытках лизнуть ей нос. Размером 
новорождённый зверозуб едва уступал 
крупной собаке. 

— Как мы их назовём?   

Вьюге, но смотрела Рут на Мика. Он вспомнил, что ей ещё 
не доводилось бывать в сарае, где обитали зверозубы. 

— Увы, но наутро они уже не признают хозяевами 
никого. 

Мик вспомнил, как они с Вьюгой последний раз прихо-
дили сюда. 

— Так, значит, у Юнны родились щенки? 
— Ага, — Вьюга радостно кивнула. — Я решила, что сей-

час вам будет нелишним обзавестись питомцами. 
— Но... — в голове у Мика крутилось с десяток вопро-

сов. — Если мы не сможем о них нормально позаботиться? 
И мы ведь с ними не управимся... И что скажет Дая? 

— Сейчас главное, чтобы они вас признали. Я поза-
бочусь о щенках, пока маленькие, они всё равно уже вас 
не забудут. Если есть мысленная связь со зверозубом, управ-
ляться с ним не так уж сложно, научитесь, — она ободряю-
ще улыбнулась. — Зверозубы моя забота, не мамина. 
Но она не будет против, я знаю. 

«Щенок уже успел забраться 
передними лапами на колени 
хозяину и явно не намеревался 
останавливаться». 
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Прежде чем зайти, Вьюга объяснила Мику и растерян-
ной Рут, как себя вести. Хвала Стихиям, она опустила все 
известные Мику кровавые подробности, чтобы не пугать 
Рут ещё больше, но ему всё равно было не по себе. 

Зверозуб Борец встретил их гулким утробным урчанием, 
не предвещавшим ничего хорошего. Рут боязливо прижа-
лась к Мику. 

— Тише, — Вьюга успокаивающе опустила руку прямо 
на огромную морду, чуть повыше носа. 

Зверозуб притих и отошёл на шаг, не спуская с них суро-
вого насупленного взгляда. 

— Он оберегает их, но, пока я тут, не тронет вас, — Вью-
га сделала быстрый жест, и жуткий зверь наконец лёг. — 
Вон они. Как раз двое, девочки. 

Юнна неподвижно спала в углу, уткнувшись носом 
в свои огромные мохнатые лапы. Все трое опустились 
на колени перед ней, и Мик заметил под меховым боком 
какое-то копошение. 

— Сейчас, — сказала Вьюга. — Давайте. Мик, помнишь? 
Ты связываешься с той, что крепче. 

Мик закрыл глаза и через пару мгновений нащупал 
две тоненькие, чуть заметные мысленные связи. Если 
одна и была сильнее, то на такую ничтожную малость, что 



Мечта — начало любого открытия!

«Движение Первых» — обще-
российское общественно-
государственное движение 
детей и молодёжи — уже год 
реализует проекты для детей 
по всей стране, создаёт для 
каждого ребёнка особую 
среду равных возможностей, 
в которой можно воплотить 
мечты в жизнь, развить свои 
навыки, получить новые 
знания и завести друзей-еди-
номышленников. Мы решили 
узнать у участников «Движе-
ния Первых», какое самое 
яркое впечатление оставил 
у них 2023 год. 

Мария Андреева, 15 лет
— Уже три года я занимаюсь 
спутникостроением — изучаю 
космос и всё, что с ним связано. 
Благодаря «Движению Первых» 
27 июня 2023 года на орбиту 
был запущен первый детский 
спутник Ростовской области, 
в разработке которого я прини-
мала участие вместе с другими 
ребятами. Я побывала на кос-
модроме Восточный и смогла 
дотронуться до ракеты, кото-
рую готовят к запуску! Сейчас 
совместно с Фондом содействия 
инновациям веду всероссий-
ский проект, посвящённый 
космосу. 

Артём Ястребов, 16 лет
— Я мечтал быть актёром, 
но боялся камер и сцены. «Дви-
жение Первых» помогло мне 
преодолеть мои страхи. Я вошёл 
в число финалистов первого 
сезона проекта «МедиаПритяже-
ние» в направлении «Ораторское 
мастерство» и в топ-13 лучших 
ораторов России, побывал 
на молодёжном форуме «iВолга», 
который стал толчком к осу-
ществлению моей мечты — 
попасть в Театр Первых. Сейчас 
я нахожусь в кадровом резерве 
молодёжного парламента и явля-
юсь председателем первичного 
отделения «Движения Первых». 

Александр Кулаков, 10 лет
— Я обратил внимание, что 
в моём родном Краснодоне стало 
гораздо меньше туристов. А ведь 
раньше очень многие посещали 
места боевой славы и музей 
«Молодая гвардия». Поэтому 
в рамках Всероссийского конкур-
са по созданию квестов «Люди 
идут по свету» я разработал 
экскурсию в новом интересном 
формате и даже вошёл в число 
финалистов. 

Алина Кузнецова, 11 лет
— Я всегда увлекалась музыкой, 
с раннего детства посещала 

Обязательно посетите 
«Павильон Первых» 

на выставке-форуме «Россия» 
на ВДНХ. Экспозиция разде-
лена на восемь тематических 
зон, связанных между собой 
ключевым смыслом: «Меч-
та — начало любого открытия» 
(себя, изобретений, общества, 
страны, будущего).

теат ральный кружок при 
школе. Став активистом «Дви-
жения Первых», подала заявку 
на участие в конкурсе «Рос-
сия — страна Первых». 12 июля 
мы с продюсерским центром 
«Звучи» исполнили на Красной 
площади поздравительную ком-
позицию «Время Первых». 

Амир Нуриев, 16 лет
— Вместе с «Движением Пер-
вых» я провожу мастер-классы 
по катанию на скейтборде для 
ребят от шести лет. Летом побы-
вал с командой в «Урам-туре» 
в Татарстане: мы провели обу-
чающие уроки и соревнования 
в пяти городах республики. Сей-
час вместе с единомышленни-
ками работаем над совместным 
проектом, который стартует 
летом 2024 года.

Вступить в «Движение Первых» 
можно на сайте 

будьвдвижении.рф
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ПАРК САМОЛЁТОВ / OUR FLEET
ТИПЫ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫХ АВИАКОМПАНИЕЙ «РОССИЯ»
TYPES OF AIRCRAFT OPERATED BY ROSSIYA AIRLINES

Superjet 100 (RRJ-95B)

Airbus A319

Airbus A320

Вoeing 737–800

Вoeing 737–900

Boeing 747–400

Boeing 777–300/777–300ER

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

78 29.94 m 27.8 m 87/100 45 880 kg 830 km/h 12 192 m 3048 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

18 33.84 m 34.1 m 128 70 000 kg / 
75 500 kg

840 km/h 11 800 m 6850 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

8 37.57 m 34.1 m 158/168 77 000 kg 840 km/h 11 800 m 6150 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

12 39.47 m 35.8 m 168/189 79 015 kg 852 km/h 12 500 m 5765 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

2 42.11 m 35.8 m 215 78 017 kg 850 km/h 12 496 m 4600 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

9 70.6 m 64.4 m 447/522 396 890 kg 913 km/h 13 100 m 13 450 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

10 73.9 m 60.9 m / 
64.8 m

373/457 299 370 kg / 
351 530 kg

905 km/h 13 100 m 11 135 km / 
14 594 km

О Б Щ Е Е  К О Л И Ч Е С Т В О  С А М О Л Ё Т О В  – 1 3 7  /  T O T A L  N U M B E R  O F  A I R C R A F T  – 1 3 7
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«СПОРТОЛЁТ»
В мае 2018 года авиакомпания «Россия» представила Airbus А319 
(RA-73216) в ливрее, посвящённой российскому спорту. Цели 
проекта — поддержка российских спортсменов, укрепление 
сплочённости болельщиков и спортивного духа, продвиже-
ние ценностей активного образа жизни. В качестве основных 
элементов ливреи выбраны образы и атрибутика, представляю-
щие футбол, хоккей, художественную гимнастику и фигурное 
катание — любимые российскими болельщиками зимние 
и летние, командные и индивидуальные виды спорта. Все эле-
менты изображения стилизованы путём полигональной графики 
и интегрированы в узнаваемую фирменную ливрею компании 
для создания единого эффекта движения и полёта.

«ЭРМИТАЖ»
В октябре 2023 года авиакомпания «Россия» совместно 
с Государст венным Эрмитажем представила новую ливрею. 
На корпусе лайнера Superjet 100 (RA-89171) «Калуга» размещено 
изображение оленя — памятника декоративно-прикладного 
искусства скифов и одного из символов Государственного 
Эрмитажа. Усилия по продвижению знаковых объектов страны 
помогут распространить знания о культуре и искусстве, в част-
ности о богатейшей коллекции Эрмитажа.

SPORTOLYOT
In May 2018, Rossiya Airlines introduced the Airbus A319 (RA-73216) 
in a livery dedicated to Russian sports. The goal of the project — 
to support the Russian athletes, strengthening the cohension 
of fans and sports spirit, promoting the values of an active lifestyle. 
Images and memorabilia representing football, hockey, rhythmic 
gymnastics and figure skating were chosen as the main elements 
of the livery, which represents winter/summer sports (both team 
and individual types) beloved by Russian fans. All elements 
of the image are stylized with polygonal graphics and integrated 
into the company’s recognizable livery to create a single eff ect 
of movement and flight.

HERMITAGE
In October 2023, Rossiya Airlines together with the State Hermitage 
Museum presented a new livery. The fuselage of the Superjet 100 
(RA-89171) Kaluga carries a depiction of the figurine of a deer — 
a Scythian work of decorative and applied art and one of the 
symbols of the State Hermitage Museum. Eff orts to promote the 
iconic objects of the a country will help in spreading knowledge 
about culture, art, and especially about the Hermitage’s richest 
collection.

«ТРОЙКА»
В мае 2022 года авиакомпания «Россия» представила воздушное 
судно Superjet 100 (RA-89022) в специальной ливрее «Тройка». 
Тройка лошадей — национальный символ России. На протяже-
нии веков это средство передвижения было одним из основных 
видов транспорта. Нанесённая на фюзеляж Superjet 100 ливрея 
«Тройка» визуально усиливает эффект полёта, добавляя лайнеру 
динамики. Эксклюзивная ливрея призвана привлечь внимание 
к необходимости сохранять и популяризировать богатое куль-
турно-историческое наследие страны.

ннннаваемую фирменную ливрею компании
о эффекта движения и полёта.

of movement and flight.

«ЛЕОЛЁТ»
В феврале 2017 года авиакомпания «Россия» представила 
Boeing 777–300 (RA-73282) с изображением морды дальне-
восточного леопарда — самого редкого из всех подвидов. 
Проект реализован совместно с АНО «Дальневосточные лео-
парды» (www.save-leopard.ru). Решение о пополнении флота 
воздушным судном с оригинальной раскраской было принято, 
чтобы поддержать природоохранные инициативы, проводи-
мые в рамках Года экологии в России.

LEOLYOT
In February 2017, Rossiya Airlines introduced the Boeing 777–300 
(RA-73282) decorated with the face of the Far Eastern leopard, 
the rarest of all leopard subspecies. The project was implemented 
jointly with the Independent Non-Commercial Organiation, 
Far Eastern Leopards (www.save-leopard.ru). The decision 
to replenish the fleet with this one-of-a-kind design was made in 
order to support environmental initiatives held as part of the Year 
of Ecology in Russia.

TROIKA
In May 2022, Rossiya Airlines introduced the Superjet 100 
(RA-89022) aircraft covered with a special Troika livery. The word 
“troika” means the trio of horses in Russian that is the national 
symbol of the country. For centuries the trio of horses remained 
the main transport mode in Russia. The Troika livery applied on the 
fuselage of the Superjet 100 visually enhances the flight eff ect, 
adding dynamics to the aircraft. The exclusive livery is designed 
to draw attention to the need to preserve and promote the rich 
cultural and historical heritage of the country.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛУГИ 
НА РЕЙСАХ FV 5501–5999 /
ADDITIONAL SERVICES ABOARD
FV 5501–5999 FLIGHTS
ПАССАЖИРАМ РЕЙСОВ FV 5501–5999, ЦЕНЯЩИМ ПЕРСОНАЛЬНЫЙ КОМФОРТ, 
АВИАКОМПАНИЯ «РОССИЯ» ПРЕДЛАГАЕТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ШИРОКИМ 
СПЕКТРОМ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ УСЛУГ НА БОРТУ.
A WIDE RANGE OF ADDITIONAL SERVICES ABOARD PROVIDED BY ROSSIYA AIRLINES 
IS AVAILABLE FOR PASSENGERS OF FV 5501–5999 FLIGHTS, WHO APPRECIATE 
PERSONAL APPROACH AND EXTRA COMFORT. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМФОРТ
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ПРОСТРАНСТВО

(SPACE+): места повышенной комфортности с уве-
личенным расстоянием между рядами на всех 
типах ВС.

ПЕРВЫЕ РЯДЫ (FRONT ROWS): места в первых 
рядах (1–2) Boeing 737–800.

ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЫЕ МЕСТА (B-ZONE): места 
в передней части салона класса Эконом на всех 
типах ВС.
Услуга доступна с момента приобретения билета 
и до окончания регистрации на рейс.

EXTRA COMFORT
EXTRA SPACE (SPACE+): extra comfort seats 

with increased spacing between rows on all types 
of aircraft.

FRONT ROWS: the seats in the 1st and 2nd rows in 
Boeing 737–800 aircraft.

PREFERABLE SEATS (B-ZONE): seats in the front 
part of the Economy class cabin on all types of 
aircraft. 
The seat selection service is available from the 
moment of the purchase until the end of check-in.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ОПЛАТА БАГАЖА
Норма бесплатного провоза багажа 

указана в вашем билете. При необходимости взять 
багаж большего веса добавьте дополнительные 
килограммы, предварительно оплатив их на сайте. 
Пассажир имеет возможность повысить норму 
провоза багажа на 3, 6 или 10 кг. Оформить 
дополнительный вес багажа можно в сервисе 
«Управление бронированием» не ранее чем 
за 30 суток до времени вылета рейса и в разделе 
«Онлайн-регист рация» не ранее чем за 24 часа 
и не позднее чем за 4 часа до вылета рейса. 
Имеются ограничения в предоставлении услуги 
на ряде направлений.

PREPAID BAGGAGE SERVICE
Free baggage allowance is shown on your airline 
ticket. If you need to take luggage of a larger weight,
add additional kilograms by paying for them on the 
website of airlines beforehand. The passenger has the 
opportunity to increase the baggage allowance by 3,6 or 
10 kg. An extra weight baggage option should be issued 
on our website in My booking service not earlier than 
30 days before the flight departure in the Online check in
section no earlier than 24 hours and no later than 4 hours 
before the flight departure. There may be restrictions in 
the provision of services on certain directions.

ПЕРЕВОЗКА СНАРЯЖЕНИЯ 
ДЛЯ ДАЙВИНГА

Услуга доступна на рейсах в Египет (Хургада, 
Шарм-эль-Шейх) и обратно и включает возмож-
ность покупки 1 места багажа с оборудованием 
для дайвинга весом до 23 кг и габаритами не более 
203 см по сумме трёх измерений. Один комплект 
снаряжения для дайвинга может включать: баллон 
(1 шт., должен быть пустым), компенсатор плаву-

чести (1 шт.), гидрокостюм (1 шт.), шлем (1 шт.), 
перчатки (1 пара), боты или ласты (1 пара), а также 
манометр, регулятор (октопус), маску с трубкой 
и другие аксессуары. Имеются ограничения в пре-
доставлении услуги на ряде направлений.

CARRIAGE OF DIVING EQUIPMENT
The service is available on flights to/from Egypt 
(Hurghada, Sharm El Sheikh) and includes the 
possibility of buying 1 piece of luggage with diving 
equipment weighing up to 23 kg and dimensions not 
exceeding 203 cm in the sum of three measurements. 
One set of diving equipment can include: a balloon 
(1 pc., the balloon must be empty), a buoyancy 
compensator (1 pc.), a wetsuit (1 pc.), a helmet 
(1 pc.), gloves (1 pair), boots or fins (1 pair), as wellas 
a pressure gauge, regulator (octopus), a mask with a 
tube and others accessories. There may be restrictions 
in the provision of services on certain directions.

ПЛАТНОЕ ПИТАНИЕ
Порадуйте себя любимыми блюдами из экс-

клюзивного «Меню от “Шоколадницы”» или закажите 
в полёт горячие комбо-наборы на любой вкус: 
питательный зав трак, обед с птицей, мясом, рыбой 
или вегетарианский сет. Проверить доступность 
на вашем рейсе и сделать заказ можно на сайте 
после авторизации в сервисе «Управление брониро-
ванием» или при прохождении онлайн- регистрации.

PAID MEALS
Enjoy your favorite dishes from the exclusive “Shoko-
ladnitsa” menu card or order on board any of hot 
combo sets: nutritious breakfast, poultry, meat, fish, 
or vegetarian sets for lunch. Log in to the Manage 
Booking service or when passing online check-in 
to check availability and make an order.

СТРАХОВАНИЕ
Полис страхования пассажиров покрывает 

широкий перечень рисков, среди которых:
 задержка вылета более чем на 4 полных часа;
 задержка выдачи багажа более чем на 12 часов;
 повреждение, утрата багажа;
 страхование от несчастных случаев на время 

перелёта.

INSURANCE
Insurance policy covers a wide range of risks including:
 flight delay for more than 4 full hours;
 baggage delivery delay for more than 12 hours;
 baggage damage, loss;
 accident insurance during the flight.

«АЭРОЭКСПРЕСС» В АЭРОПОРТ
Приобретение билета на «Аэроэкспресс» 

пассажирами, вылетающими и прибывающими в аэро-
порт Шереметьево, возможно на сайте компании:
 в разделе «Онлайн-сервисы»;
 в разделе «Управление бронированием» при 

наличии оформленного авиабилета (не ранее чем 
за 30 суток до времени вылета рейса);

  в разделе «Онлайн-регистрация» (не ранее 
чем за 24 часа и не позднее чем за 45 минут 
до вылета рейса).
Билет действителен 30 суток с даты, указанной 
при покупке. В стоимость билета в салон класса 
Бизнес включено посадочное место повышенной 
комфортности, напитки, упаковка 1 места багажа.

AEROEXPRESS TO AIRPORT
Aeroexpress tickets can be purchased by passen-
gers arriving and leaving Sheremetyevo Airport: 

 in the Online Services section;
 in the Manage your Booking section not earlier 

than 30 days before the flight departure time, if 
you have an issued ticket;

 in the Online check-in section not earlier than 
24 hours and not later than 45 minutes before the 
flight departure.
Ticket is valid for 30 days from the date specified 
when purchased. The price of Business class ticket 
includes a seat of extra comfort, soft drinks, water, 
and luggage packing. 

ПОЗДРАВЛЕНИЕ НА БОРТУ
Индивидуальное устное (без 

объявления по громкой связи) поздравление 
назначенными членами кабинного экипажа. Услуга 
доступна в двух вариантах: без подарка (все рей-
сы), с подарком (только рейсы из Москвы).

CONGRATULATIONS ON BOARD
Individual personal (not on speakerphone) 
congratulation by the cabin crew members. This 
service is available in two variants: without a present on 
all flights and with a present on flights from Moscow.

ДЕТСКАЯ ЛЮЛЬКА 
Предоставляется пассажирам с младен-

цами возрастом до 1 года и весом не более 11 кг 
на местах, оборудованных креплениями для уста-
новки детской люльки. Длина люльки — 75 см.

BABY BASSINET
Passengers with infants under the age of 1 year and 
having the weight not more than 11 kg can be provided 
with baby bassinet 75 cm long. The service is available 
on seats equipped with fixtures for bassinets.

ВНИМАНИЕ! Имеются ограничения по локациям 
и времени заказа услуг. С более подробной 
информацией об оплате и условиях предостав-
ления услуг можно ознакомиться на сайте авиа-
компании в разделе «Дополнительные услуги»: 
www.rossiya-airlines.com.
ATTENTION! There are restrictions on locations and 
time of services’ ordering. Detailed information 
about payments and terms of services can be 
found on the website www.rossiya-airlines.com in 
Additional Services section.

КАК СДЕЛАТЬ ЗАКАЗ
TO ORDER SERVICES
УПРАВЛЕНИЕ БРОНИРОВАНИЕМ НА САЙТЕ
MANAGE BOOKING ONLINE

ПРИ ОНЛАЙН-РЕГИСТРАЦИИ
ONLINE CHECK-IN

В АЭРОПОРТУ ЗАБЛАГОВРЕМЕННО
AT THE AIRPORT IN ADVANCE

В АЭРОПОРТУ ПРИ РЕГИСТРАЦИИ
DURING CHECK-IN AT THE AIRPORT

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И
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ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ
О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДЕНИЯ 
ПРАВИЛ ПОВЕДЕНИЯ ПАССАЖИРОВ 
ПРИ ПРЕДПОЛЁТНОМ ОБСЛУЖИВА-
НИИ И НА БОРТУ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ 
АВИАКОМПАНИИ*

Согласно «Правилам поведения пассажиров»
АО «Авиакомпания “Россия”», разработанным 
в соответствии с требованиями действую-
щего международного воздушного права 
и российского законодательства, в целях со-
блюдения безопасности полётов, повышения 
качества предоставляемых услуг, предупреж-
дения нарушений общественного порядка 
и других правонарушений, совершаемых 
на борту воздушного судна и на территории 
наземных объектов гражданской авиации,
ПАССАЖИРЫ ИМЕЮТ ПРАВО:
 требовать предоставления всех услуг, 

преду с мотренных условиями договора 
воздушной перевозки;
 в случае если их жизни, здоровью, 

чести и достоинству угрожает опасность, 
обращаться к работникам авиакомпании 
с просьбой о защите;
 пользоваться портативными электрон-

ными приборами в автономном режиме 
(авиарежиме).
ПАССАЖИРЫ ОБЯЗАНЫ:
 выполнять требования командира воз-

душного судна, старшего бортпроводника 
и других членов экипажа;
 прибыть к выходу на посадку на борт 

воздушного судна не позднее времени 
окончания посадки на рейс, указанного 
в посадочном талоне;
 предъявить при посадке на борт посадоч-

ный талон на соответствующий рейс;
 занять место, указанное в посадоч-

ном талоне; пересадка на другое место 
осуществляется только после согласования 
с бортпроводником и разрешения команди-
ра воздушного судна; 
 размещать в салоне воздушного судна 

ручную кладь на специально отведённых для 
этого местах;
 держать привязные ремни застёгнутыми 

при включении табло «Застегните ремни»;
 выключать или переключать в автономный 

режим работы (авиарежим) электронные 
устройства по требованию членов экипажа 
на любом этапе полёта;
 соблюдать установленные в РФ сани-

тарные правила и противоэпидемические 
требования при нахождении на борту 
воздушного судна, а также установленные 
в аэропортах вылета, назначения или тран-
зита санитарно-карантинные требования;
 при повышенной температуре и наличии 

симптомов инфекционного заболевания 
до взлёта или во время полёта на борту 
воздушного судна незамедлительно инфор-
мировать об этом старшего бортпроводника 
или других членов экипажа. 
ПАССАЖИРАМ ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
 создавать ситуации, угрожающие безопас-

ности полёта или жизни, здоровью, личному 
достоинству других пассажиров и авиаперсо-
нала, допускать по отношению к ним любое 
оскорбление — словесное или физическое;
 во время полёта употреблять алкогольные 

напитки, кроме тех, которые были предложе-
ны на борту воздушного судна;

 находиться в состоянии опьянения, 
оскорбляющем человеческое достоинство 
и общественную нравственность;
 курить на борту воздушного судна 

в течение всего полёта, в т. ч. электронные 
сигареты;
 создавать условия, некомфортные для 

остальных пассажиров и препятствующие 
работе членов экипажа;
 вскрывать до окончания полёта опломби-

рованные пакеты магазинов беспошлинной 
торговли;
 использовать аварийно-спасательное обо-

рудование без соответствующих указаний 
экипажа;
 портить принадлежащее авиакомпании 

имущество, выносить его с борта воздушного 
судна;
 нарушать установленные в РФ санитарные 

правила и противоэпидемические требова-
ния при нахождении на борту воздушного 
судна;
 вынимать из контейнера (клетки) живот-

ное, перевозимое в салоне.
В случае нарушения перечисленных тре-
бований международное воздушное право 
и законодательство государств (в том числе 
Российской Федерации), ратифицировавших 
Конвенцию «О преступлениях и некоторых 
других действиях, совершённых на борту 
воздушного судна» (Токио, 1963 г.), а также 
действующие в АО «Авиакомпания “Россия”» 
«Правила поведения пассажиров» предусма-
тривают
СЛЕДУЮЩИЕ САНКЦИИ 
(являются следствием нарушения любого 
пункта, указанного в разделе «Пассажирам 
запрещается»; выбор и количество санкций 
остаётся на усмотрение правоохранительных 
органов):
 прекращение обслуживания алкоголь-

ными напитками пассажиров, находящихся 
в состоянии как алкогольного опьянения, так 
и любой другой интоксикации;
 изъятие у пассажиров на время полёта 

принадлежащих им спиртных напитков, в т. ч. 
приобретённых в магазинах беспошлинной 
торговли на борту воздушного судна;
 применение мер принуждения к лицу, 

отказывающемуся выполнять распоряжения 
командира ВС;
 удаление пассажира-нарушителя с борта 

воздушного судна с возмещением пассажи-
ром дополнительных расходов, понесённых 
авиакомпанией в результате его недопусти-
мого поведения;
 передача пассажира-нарушителя 

в правоохра нительные органы независимо 
от государства посадки (тюремное заключе-
ние в отдельных странах сроком до двух лет);
 возмещение пассажиром материального 

ущерба, причинённого им авиакомпании 
вследствие порчи имущества;
 одностороннее расторжение заключённо-

го договора воздушной перевозки пассажира 
без компенсации её стоимости;
 аннулирование виз, выданных Российской 

Федерацией и другими государствами;
 придание инциденту максимальной 

огласки в СМИ и на специальных интер-
нет-сайтах;
 наложение административного штрафа 

в размере от 2000 до 5000 рублей или адми-
нистративный арест на срок до 15 суток — 
за невыполнение ли цами, находящимися 
на борту ВС, законных распоряжений коман-
дира ВС (КоАП РФ, часть 6, статья 11.17, введе-
на Федеральным законом № 336 21.12.2009);

 внесение пассажира в реестр лиц, 
воздушная перевозка которых ограничена 
авиакомпанией;
 отказ в заключении договора воздуш-

ной перевозки пассажиру, внесённому 
в реестр лиц, воздушная перевозка которых 
ограничена авиакомпанией, в соответствии 
со статьёй 107.1 Воздушного кодекса РФ.

THE RULES OF CONDUCT
CONCERNING THE NECESSITY ОF 
FOLLOWING THE RULES OF PASSENGER 
 CONDUCT DURING PREFLIGHT 
SERVICES AND ON BOARD ROSSIYA 
AIRCRAFT

According to “The Rules of Conduct” that is 
currently eff ective on “Rossiya Airlines”, de-
veloped in accordance with the requirements 
of applicable international air law and Russian 
legislation, in order to ensure the flight safety, 
to improve the quality of services provided 
by the airline and to prevent off ences, com-
mitted aboard and at civil aviation ground 
facilities. 
PASSENGERS HAVE THE RIGHT:
 to require the provision of all services provid-

ed for the Terms and Conditions of passenger 
air carriage agreement;
 In case their life, health or personal dignity 

are in danger, to seek protection from the 
airline staff ;
 to use portable electronic devices in “Flight 

safe/Airplane” mode. 
PASSENGERS ARE OBLIGED:
 to comply with the requirements of the 

commander of the aircraft (PIC), and other crew 
members;
 to arrive at the boarding gate to board the 

aircraft not later than the time of the end of 
boarding on the flight specified on the boarding 
pass;
 to present a boarding pass for the relevant 

flight when boarding;
 to take the seat indicated on the boarding 

pass. Seat switching is possible only when it is 
allowed by a flight attendant and PIC;
 to place hand luggage in the specially 

designed places  on board the aircraft;
 to fasten seatbelts whenever the seatbelt 

sign is turned on;
 to switch portable electronic devices off  or 

into “Flight safe/Airplane” mode whenever it is 
asked by cabin crew members;
 to follow the sanitary rules and anti-ep-

idemic requirements on board the aircraft 
established in the Russian Federation, as well 
as the sanitary and quarantine requirements 
established at airports of departure, destina-
tion or transit;
 in case of high body temperatures and 
symptoms of an infectious disease before 
takeoff  or while flying on board an aircraft 
notify the Purser or other crew members 
immediately.
PASSENGERS ARE FORBIDDEN:
 to provoke situations endangering flight 

safety or the life, health and dignity of other 
passengers and the airline personnel and to 
subject passengers or airline personnel to any 
physical or verbal abuse;
 to consume alcoholic drinks, other than 

those served on board;
 be in a state of intoxication off ending human 

dignity and social moral;
 to smoke during the entire flight, including 

electronic cigarettes;
 * С полным текстом «Правил поведения пассажиров» 

можно ознакомиться на сайте www.rossiya-airlines.com.
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 to create uncomfortable conditions for other 
passengers or cause disruptions to the work of 
the crew;
 to open sealed plastic bags of dutyfree 

shops before the end of the flight;
 to use emergency equipment without 

directions from the crew;
 to damage any airline property and/or to 

remove it from the aircraft;
 to violate the sanitary rules and anti-epidem-

ic requirements on board established in the 
Russian Federation;
 to remove the animal from the container 

(cage), carried in the cabin.
In case of violation of the regulations, the 
“International Convention on Off enses and 
Certain Other Acts Committed on Board Air-
craft” (Tokyo, 1963), signed by more than 166 
countries including The Russian Federation, 
and also “The Rules of Conduct” currently 
in eff ect on “Rossiya Airlines”, allows us 
to apply the

FOLLOWING SANCTIONS 
(are the result of  violation of any of the clauses 
specified in the “Passengers prohibited” section. 
The choice and number of sanctions is at the 
discretion of the law enforcement agencies):
 the discontinuance of serving alcoholic 

beverages to a passenger, who is under the 
influence of alcohol or appears to be, due to 
alcohol or other substance, intoxicated;
 withdrawal of any alcoholic drinks, belonging 

to a passenger, including those purchased on 
board, for the duration of the flight;
 taking the compulsory measures against a 

person who refuses to comply with the orders 
of PIC;
 disembarcation of an off ender from the 

aircraft at the nearest point of landing, and 
in case of emergency landing, making this 
passenger liable for the costs, incurred by the 
airline as a result of his/her misconduct;
 handing over an off ender to law enforce-

ment authorities, irrespective of the country of 

landing (imprisonment in some countries can be 
up to 2 years);
 holding an off ender liable for all costs related 

to any damage done by him/her to the airline’s 
property;
 unilateral termination of contact for carriage 

of passanger without compensation for its cost;
 cancellation of visas, issued by the Russian Feder-

ation or by other countries;
 make the incident public in mass media and on 

special Internet sites;
 administrative fine from 2,000 up to 5,000 roub-

les or administrative arrest for up to 15 days in 
case of failure to obey the PIC’s legitimate orders 
(The Russian Federation Code of Administrative 
Violations, Part 6 of Article 11.17 introduced by the RF 
Federal Law of 21.12.2009 №336FL);
 adding the off ender to the list of passengers re-

stricted from air transportation by the air company;
 the passenger on the restricted list will be denied 

the right to conclude a contract on air transportation 
in accordance with Article 107.1 of the RF Air Law.

ИНФОРМАЦИЯ
О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДЕНИЯ 
ТРЕБОВАНИЙ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ 
ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

В СООТВЕТСТВИИ С ЗАКОНО-
ДАТЕЛЬСТВОМ О ТРЕБОВАНИЯХ 
ПО СОБЛЮДЕНИЮ ТРАНСПОРТНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ ФИЗИЧЕСКИЕ 
ЛИЦА, СОВЕРШАЮЩИЕ ПУТЕШЕ-
СТВИЕ НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО 
СУДНА, ОБЯЗАНЫ:
 осуществлять проход в зону транспорт-

ной безопасности воздушного судна и объ-
ектов наземной инфраструктуры воздушно-
го транспорта (далее — зона транспортной 
безопасности) в соответствии с правилами 
проведения досмотра, дополнительного 
досмотра и повторного досмотра;
 выполнять требования сотрудников сил 
обеспечения транспортной безопасности, 
связанные с выполнением ими своих служеб-
ных обязанностей;
 информировать сотрудников сил обеспече-
ния транспортной безопасности о событиях 
или дейст виях, создающих угрозу безопасно-
сти воздушного судна.

ФИЗИЧЕСКИМ ЛИЦАМ, ПУТЕШЕСТ-
ВУЮЩИМ ВОЗДУШНЫМ ТРАНСПОР-
ТОМ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
 проносить в зону транспортной безопас-
ности предметы и вещества, запрещённые 
или ограниченные к перевозке на борту 
воздушного судна;
 препятствовать функционированию техни-
ческих средств обеспечения транспортной 
безопасности;
 совершать действия, препятствующие 

функционированию технических средств 
и работе персонала воздушного судна, 
включая распространение заведомо ложных 
сообщений о событиях или действиях, соз-
дающих угрозу безопасности воздушного 
судна, а также действия, направленные 
на повреждение (хищение) элементов воз-
душного судна, которые могут привести их 
в состояние, непригодное для эксплуатации 
либо угрожающее жизни или здоровью 
пассажиров, персонала объектов транс-

портной инфраструктуры, сотрудников сил 
обеспечения транспортной безопасности 
и других лиц;
 принимать от других лиц материаль-
ные объекты для их перевозки на борту 
воздушного судна без уведомления об этом 
сотрудников сил обеспечения транспортной 
безопасности и прохождения процедуры 
досмотра;
 передавать сторонним лицам документы, 
предоставляющие право прохождения про-
цедуры досмотра в особом порядке;
 использовать для совершения 

перелёта поддельные (подложные) и/или не-
действительные проездные, перевозочные 
и/или удостоверяющие личность 
документы;
 проникать в зону транспортной без-

опасности вне (в обход) установленных 
субъектом транспортной инфраструктуры 
проходов;
 предпринимать действия, имитирующие 

совершение либо подготовку к совершению 
актов незаконного вмешательства в работу 
технических средств воздушного судна;
 использовать на борту воздушного судна 
пиротехнические изделия.

В СЛУЧАЕ ОБНАРУЖЕНИЯ НАРУШЕ-
НИЙ ТРЕБОВАНИЙ ТРАНСПОРТНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРОСИМ ВАС НЕ-
ЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ПРОИНФОРМИРО-
ВАТЬ ОБ ЭТОМ ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖА 
ВОЗДУШНОГО СУДНА.

INFORMATION
ON COMPLYING WITH TRANSPORT 
SECURITY INSTRUCTIONS

IN THE INTERESTS OF FLIGHT 
SAFETY, UNDER TRANSPORT 
SECURITY LEGISLATION, PASSENGERS 
ON ANY FLIGHT MUST:
 pass through security control screening land-
side and airside as required, including additional 
and repeat screening;
 follow instructions given by transport securi-

ty staff  on duty;
 inform transport security staff  of incidents or 

actions that pose a threat to the aircraft.

PEOPLE TRAVELLING BY AIR 
ARE FORBIDDEN TO:
 carry items or substances that are not allowed 
on the plane into designated transport security 
zones;
 obstruct or hinder the operation of transport 
security equipment;
 commit any act that obstructs the operation 
of plane equipment and crew, including 
spreading on threats known to be a hoax and 
other actions that aim to damage (or steal) 
plane equipment which could have a negative 
impact on its condition, render it unfit for flight, 
or threaten the lives and health of passengers, 
transport infrastructure staff , transport security 
personnel and others;
 carry other people’s items in their luggage 
without informing transport security staff  of this 
and undergoing security control screening;
 give any documents granting special privi-
leges, when passing through security control, 
to third parties;
 use fake (forged) and/or invalid travel 
and transportation cards and/or ID for flight 
purposes;
 enter designated transport security zones 
without (bypassing) the established transport 
infrastructure routes;
 take any action that resembles committing or 
preparation for an illegal act impacting the oper-
ation of the aircraft and related equipment;
 set off  fireworks on board a plane.

IF YOU NOTICE ANY TRANSPORT 
SECURITY VIOLATION PLEASE INFORM 
AIRPORT STAFF OR CABIN CREW 
IMMEDIATELY

На борту ВС в течение всего 
полёта запрещено курить, 
в т. ч. электронные сигареты 
Smoking (including electronic 
cigarettes) is prohibited during 
the whole flight
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ПАМЯТКА
ИНОСТРАННОМУ 
ГРАЖДАНИНУ, 
ПРИБЫВШЕМУ В РФ

ДЛЯ ЛЕГАЛЬНОГО ПРЕБЫВАНИЯ 
НА ТЕРРИТОРИИ РФ ИНОСТРАННЫЙ 
ГРАЖДАНИН ОБЯЗАН ИМЕТЬ ПРИ 
СЕБЕ СЛЕДУЮЩИЕ ДОКУМЕНТЫ:
 действительный документ, 

удостоверяющий личность и признаваемый 
в РФ в этом качестве;
 действительную визу или иной документ 

для въезда в РФ (вид на жительство и т. д.), 
если требуется;
 разрешение на работу (если цель визита 

в Россию — работа по найму).

В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЦЕЛИ ВИЗИТА 
В РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ 
ИНОСТРАННОМУ ГРАЖДАНИНУ 
ВЫДАЁТСЯ РОССИЙСКАЯ ВИЗА:
 ОДНОКРАТНАЯ российская виза даёт 
право иностранному гражданину пересечь 
государственную границу Российской 

ЗАПРЕЩЕНО К ПЕРЕВОЗКЕ
В зарегистрированном багаже и в вещах, находящихся при пассажирах:
 патроны к газовому оружию, порох, взрывчатые вещества и изделия, 

пиротехнические средства, пневмохлопушки;
 сжатые и сжиженные газы, в том числе газовые баллончики;
 любые токсичные, ядовитые, коррозирующие и легковоспламеняю-

щиеся вещества;
 окисляющие вещества и органические перекиси;
 радиоактивные материалы.

Авиакомпания и служба безопасности аэропорта могут дополни-
тельно ввести запрет на провоз в ручной клади штопоров, игл для 
подкожных инъекций (без медицинского обоснования), вязальных 
спиц, ножниц и других колюще-режущих предметов. Оружие любых 
видов и типов, боеприпасы и электрошоковые устройства перевозят-
ся в багажных отсеках отдельно от багажа и подлежат дополнительно-
му оформлению. Полный перечень веществ и предметов, запрещён-
ных к перевозке на борту воздушного судна, доступен на сайте 
www.rossiya-airlines.com.

PROHIBITED ITEMS
It is forbidden for passengers to transport on board of the aircraft in 
checked and hand luggage:
 ammunition for gas spray weapons, gunpowder, explosive substances 

and devices;
 pyrotechnics, Christmas crackers;
 compressed and lique fied gases, including pepper sprays;
 all kinds of toxic, poisonous, corrosive and highly flammable substances;
 oxidizers and organic peroxides;
 radioactive materials.

The airline and the airport administration have the right to introduce new 
sanctions to improve flight safety standards and forbid the transportation 
of the following items in the passenger cabin: corkscrews; needles for 
subcutaneous injections (if not supported by a doctor’s confirmation); knitting 
needles; scissors and other sharp objects. Firearms of all types, ammunition 
and electric shockers must be transported separately from the luggage and 
require special checking in. Full list of substances and objects prohibited for 
transportation on board an aircraft is available at www.rossiya-airlines.com.

Федерации один раз при въезде и один раз 
при выезде из Российской Федерации;
 ДВУКРАТНАЯ российская виза даёт право 

иностранному гражданину на двукратный 
въезд в Российскую Федерацию;
 МНОГОКРАТНАЯ российская виза 

даёт право иностранному гражданину 
на неоднократный (более двух раз) въезд 
в Российскую Федерацию.

СРОК ВРЕМЕННОГО ПРЕБЫВАНИЯ 
ИНОСТРАННОГО ГРАЖДАНИНА 
НА ТЕРРИТОРИИ РФ ОГРАНИЧЕН:
 90 днями для граждан, въезжающих в РФ 

в безвизовом режиме (за исключением 
иностранных граждан, имеющих разрешение 
на работу).
В соответствии с решением Президента 
Российской Федерации с 1 августа 2023 г. 
осуществлён запуск системы оформления 
иностранным гражданам единых электронных 
виз, действительных на всей территории 
Российской Федерации. Особенности единой 
электронной визы и условия её оформления 
доступны на сайте https://www.rossiya-
airlines.com/flight-with-us/before_flight/
crossing_border/

MEMO
INSTRUCTIONS FOR 
FORIEGN CITIZEN 
ARRIVING TO THE RUSSIAN 
FEDERATION
TO STAY IN THE RUSSIAN FEDERATION 
ON LEGAL GROUNDS, A FOREIGN 
CITIZEN MUST HAVE THE FOLLOWING 
DOCUMENTS:
 valid identity document recognized as such 

in the Russian Federation;
 valid visa or another document for entrance 

into the Russian Federation (resident card, 
etc.), if required;
 work permit (in case the purpose of the visit 

is employment).

DEPENDING ON THE PURPOSE OF THE 
VISIT TO THE RUSSIAN FEDERATION, 
THE FOLLOWING TYPES OF RUSSIAN 
VISAS ARE ISSUED TO A FOREIGN 
CITIZEN:
 A SINGLE-ENTRY Russian visa gives a 

foreign citizen the right to cross the state 
border of the Russian Federation once when 
entering the country and once when leaving 
the country.
 A DOUBLE-ENTRY Russian visa gives a 

foreign citizen the right for double entry to the 
Russian Federation.
 A MULTIPLE-ENTRY Russian visa gives a 

foreign citizen the right for multiple (more than 
two times) entry to the Russian Federation.

A FOREIGN CITIZEN’S PERIOD OF 
TEMPORARY STAY IN THE RUSSIAN 
FEDERATION SHALL BE LIMITED BY:
 90 days for citizens entering the Russian 

Federation subject in the visa-free regime 
(with the exception of foreign citizen holding 
a work permit).
In accordance with the decision of the 
President of the Russian Federation, from 
August 1, 2023, a system for foreign citizens 
was launched allowing them to issue unified 
electronic visas valid throughout the Russian 
Federation. Features of the unified electronic 
visa and the conditions for its issuance are 
available on the website https://www.rossiya-
airlines.com/flight-with-us/before_flight/
crossing_border/
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VIP-зал
VIP lounge
Бизнес-зал «Кандинский»  
The Kandinsky Business lounge
Бизнес-зал «Рублёв» 
The Rublev Business lounge
Зал «Меркурий». Услуги в аэропорту. Помощь 
Lounge Mercury Airport services, Assistance

1

2 

3

ШЕРЕМЕТЬЕВО 
МОСКВА
SHEREMETYEVO AIRPORT. 
MOSCOW
МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА. 
ТЕРМИНАЛ B
INTERNATIONAL AIRPORT. TERMINAL B

2-й этаж / Прилёт / Внутренние рейсы
2nd floor / Arrivals / Domestic flights

1-й этаж / Прилёт / Внутренние рейсы
1st floor / Arrivals / Domestic flights

3-й этаж / Вылет / Внутренние рейсы
3d floor / Departures / Domestic flights

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice

Лестница
Stairs
Эскалатор
Escalator
Лифт
Elevator
Туалеты
WС

Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area

Пункт скорой медицинской помощи
First aid
Комната матери и ребёнка
Mother & child room
Торговая зона
Shopping area
Кафе. Бар
Cafe. Bar

Пеленальная комната
Babycare

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И
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ШЕРЕМЕТЬЕВО 
МОСКВА
SHEREMETYEVO AIRPORT. 
MOSCOW
МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА. 
ТЕРМИНАЛ C
INTERNATIONAL AIRPORT. TERMINAL C
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4-й этаж
4th floor

3-й этаж / Отправление
3d floor / Departures

1-й этаж / Прибытие
1st floor / Arrivals

2-й этаж 
2nd floor 

Офис авиакомпании 
«Россия»
Rossiya Airlines 
Off ice
Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Выход на посадку
Boarding gate
Таможенный 
контроль
Customs control
Паспортный 
контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Полиция
Police
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area
Пункт скорой 
медицинской 
помощи
First aid
Аптека
Pharmacy
Офисы 
авиакомпаний
Off ices
Туалеты
WС
Зона для людей 
с ограниченными 
возможностями 
Special Assistance 
Point
Комната матери 
и ребёнка
Mother & child room
Пеленальная 
комната
Babycare
Детская зона
Kids area
Православная 
часовня
Orthodox chapel
Почта
Post off ice
Такси
Taxi
Прокат автомобилей
Car rental
VIP-зал
VIP lounge
Бизнес-салон
Business lounge
Кафе. Бар
Cafe. Bar
Торговая зона
Shopping area

Лестница/
Эскалатор 
Stairs/Escalator
Лифт
Elevator

ПУЛКОВО САНКТ-ПЕТЕРБУРГ
PULKOVO AIRPORT. ST. PETERSBURG

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО 
ФЕДЕРАЛЬНОГО 
ОКРУГА
INTERNATIONAL AIRPORT

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И
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СОЧИ 
SOCHI

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ
INTERNATIONAL AIRPORT

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area

Лестница 
Stairs
Эскалатор 
Escalator
Лифт
Elevator
Туалеты
WС
Комната матери и ребёнка
Mother & child room
Пункт скорой медицинской помощи
First aid
VIP-зал
VIP lounge 
Бизнес-салон
Business lounge
Часовня
Chapel
Станция зарядки мобильных телефонов
Mobile Phone Charging station

Банкомат 
ATM machine
Детская зона 
Kids area
Аптека
Pharmacy
Такси
Taxi
Зал ожидания
Waiting room
Зал прилёта
Arrival Hall
Торговая зона
Shopping area
Сектор А
Sector А
Сектор C
Sector C

2-й этаж / Вылет
2nd floor / Departures

1-й этаж / Прилёт
1st floor / Arrivals
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КРАСНОЯРСК
KRASNOYARSK

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ
INTERNATIONAL AIRPORT

4-й этаж
4th floor

3-й этаж 
3d floor 

1-й этаж 
1st floor 

Терминал 1 
Terminal 1

Терминал 2 
Terminal 2

Терминал 2 
Terminal 2

–1-й этаж 
–1st floor 

2-й этаж 
2nd floor 

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area
Лестница 
Stairs
Эскалатор 
Escalator

Зона прибытия внутренних рейсов
Arrival area for domestic flights
Зона прибытия международных рейсов
International flight Arrival area
Отправление федеральных рейсов
Departure of federal flights
Конференц-зал
Conference hall
Коворкинг
Coworking
Трансферная зона
Transfer zone
Переходная галерея
Transitional Gallery
Отель
Hotel
Зона вылета внутренних рейсов
Departure area of domestic flights
Зона вылета международных рейсов
Departure area of international flights
Зона повышенной комфортности
Grey Wall Lounge

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И

Лифт
Elevator
Туалеты
WС
Пеленальная комната
Babycare 
Комната матери 
и ребёнка
Mother & child room
Бизнес-зал
Business lounge
Зал повышенной 
комфортности
Lounge hall
Аренда автомобилей
Car rental
Пункт скорой 
медицинской помощи
First aid
Аптека
Pharmacy
Бюро находок
Lost and Found

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И
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ВОСПОЛЬЗУЙТЕСЬ В ПОЛЁТЕ 
МУЛЬТИМЕДИЙНОЙ CИСТЕМОЙ РАЗВЛЕЧЕНИЙ 
С ВАШИХ МОБИЛЬНЫХ УСТРОЙСТВ1.  

АКТИВАЦИЯ УСТРОЙСТВА 
(ТРЕБУЕТСЯ ЕДИНОРАЗОВО 
ДЛЯ УСТРОЙСТВ ANDROID)
1. До взлёта подключитесь к сети 
3G/LTE на вашем устройстве, от-
кройте браузер Chrome или Safari 
и введите адрес сайта rportal.aero или 
наведите камеру на QR-код и перейди-
те по ссылке.
2. Когда сайт RPORTAL загрузился, 
ваше устройство готово для исполь-
зования портала на борту. Если сайт 
не загрузился или произошла ошибка 
активации, часть контента не будет 
доступна для просмотра на вашем 
устройстве.

RPORTAL.AERO
ПОРТАЛ В МИР РАЗВЛЕЧЕНИЙ 
И СЕРВИСА ВО ВРЕМЯ ПОЛЁТА!
Огромная коллекция впечатлений 
с собственного устройства 
без доступа в интернет!

RPORTAL.AERO

1 Есть ограничения на некоторых направлениях полётов.
1 Restrictions apply on some destinations.

18+

https://rportal.aero

ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА 
К RPORTAL  НА БОРТУ
3. После взлёта в авиарежиме активи-
руйте Wi-Fi на смартфоне/планшете. 
4. В списке доступных Wi-Fi-сетей 
найдите сеть RossiyaMedia и подклю-
читесь к ней (сообщение об отсутствии 
доступа к интернету можно игнориро-
вать).
5. После подключения откройте брау-
зер Chrome или Safari и введите адрес 
сайта rportal.aero или наведите камеру 
на QR-код и перейдите по ссылке.
Просим вас использовать личные 
наушники, чтобы не нарушать комфорт 
других пассажиров на борту. 

Услуга подключения к порталу до-
ступна только на бортах, обору-
дованных системой развлечений. 

The portal connection service is 
only available on aircraft equipped 
with an entertainment system.

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

YOUR PORTAL TO THE WORLD 
 OF IN-FLIGHT SERVICES  AND 
ENTERTAINMENT!

A collection of impressions — 
on your device, no Internet 
access needed!

ENJOY OUR IN-FLIGHT 
ENTERTAINMENT SYSTEM, 
ACCESSIBLE FROM YOUR 
MOBILE DEVICES1. 

DEVICE ACTIVATION 
(ONE-TIME ACTIVATION 
REQUIRED FOR ANDROID 
DEVICES)
1. Connect your device to the 3G/LTE 
network before takeoff . Open Chrome or 
Safari browser, type rportal.aero in the 
URL field or scan the QR code using your 
mobile camera and follow the link.
2. Once the RPORTAL website is 
opened, your device is ready for use 
on board. If the website is still not 
available for use or an activation error 
has occurred, some content will not be 
available for viewing on your device. 

CONNECTING YOUR DEVICE 
TO RPORTAL ON BOARD
3. After takeoff , turn on  Wi-Fi on your 
smartphone/tablet using Airplane mode.
4. In the list of available Wi-Fi networks, 
find the RossiyaMedia network and con-
nect to it. (You can ignore the message 
stating no internet access is provided.)
5. Once connected, open your Chrome 
or Safari browser and type rportal.aero in 
the URL field or scan the QR code using 
your mobile camera and follow the link.
We kindly ask you to use personal 
headphones for the comfort of other 
passengers.
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